
’மூலதிராவிடம்’ என்பது முறையற்ை ஏய்ப்பு ! 

அண்மையில் ஒரு திமைப்பட நடிகர், திமைப்படம் 
ததொடர்பொன நிகழ்ச்சி ஒன்றில் கலந்துதகொண்டு பபசும்பபொது, 

அவருமடய கன்னட நண்பருடன் அவருக்குள்ள தநருக்கத்மதக் 
குறிக்கும் வமகயில், தைிழில் இருந்து கன்னடம் பிறந்தது (தொய் 
ைகள் உறவு) என்ற தபொருள்படும்படி பபசிவிட்டொைொம். அதமனத் 
ததொடர்ந்து கருநொடகத்தில் எதிர்ப்பு உண்டொகி, அந்த நடிகரின் 
படத்மதக் கருநொடகத்தில் தவளியிட தமடபயற்பட்டது. இதன் 
ததொடர்பொகப் பலரும் பல கருத்துகமளக் கூறினொர்கள்.  

முத்துைணி என்பவர் தினைணி நொளிதழில் ஒரு கட்டுமை 
எழுதினொர். அதில், ‘நொகொக்க… கொவொக்கொல்’ என்று அந்த நடிகமை 
எச்சரித்திருந்தொர். அக் கட்டுமையில் தபட்டிச்தசய்தியொகத்,  ‘தொய்தைொழி 
அல்ல ஒரு தொய் ைக்கள்’  என்ற தமலப்பிட்டும் எழுதியிருந்தொர். 
அதில், ‘தைிழும், கன்னடமும் ‘சபகொதை’ தைொழிகபள அன்றிக், 

கன்னடத்துக்குத் தைிழ் தொய்தைொழி அல்ல’ என்று எழுதியபதொடு 

‘முதனிமலத் திைொவிடதைொழிமய தைொழியியல் அறிஞொா்கள் 
தற்பபொது ைீட்டுருவொக்கம் தசய்திருக்கிறொர்கள்’ என்றும் 
எழுதியிருந்தொர். இதிபல, ‘முதனிமலத் திைொவிட தைொழி’ (proto-

Dravidian language) என்பதும், ‘ைீட்டுருவொக்கம்’ (Reconstruction) என்பதும் 
என்ன என்று தகொஞ்சம் பொர்ப்பபொம்.  

முதனிமல தைொழி (Proto-language) அல்லது மூலதைொழி 
அல்லது முந்துதைொழி என்பது கற்பமனயொக – ஊகைொகக் - 
தகொள்ளப்படும் ஒரு தைொழியொகும். மூலதைொழி என்பது 
துல்லியைொன வைலொற்றுப் பதிவுகள் இல்லொத பநைத்தில், 

அறிவியலொல் கணிக்கப்படும் ஒரு புமனவு (hypothetical construct) தொன். 
அது உண்மையில் இருந்ததொ என்பமத 100% தைய்ப்பிக்க முடியொது. 
இது ஒரு அறிவியல் புமனப்பு (scientific hypothesis) என்று 
கூறுகிறொர்கள்.  

        மூலதைொழி என்பது உண்மையில் இருந்திைொத, ஆய்வுக்கொக 
ைீட்டுருவொக்கம் தசய்யப்பட்ட (Hypothetical reconstructed language) ஒன்பற 
என்றும் கூறியுள்ளொர்கள். பைலும், ''மூலதைொழிக் தகொள்மக'' என்பது 
தைொழிஆய்வில் அமனவரும் ஏற்றுக்தகொண்ட தகொள்மக என்று 
தகொள்ளமுடியொது. இதற்குப் பின்னொல் வகுப்பு (வர்க்க) அைசியல் 
இருக்கிறது என்கிற கருத்தும் உண்டு.        



     ைொருக்சியர் இசுதொலின், “தைொழிக்குடும்பம், தபொதுவொன, பமழமை 
யொன மூலதைொழியில் இருந்து பிரிந்து உருவொன கிமளதைொழி 
கமள உள்ளடக்கியது எனும் இந்பதொ ஐபைொப்பியச் சிந்தமனக் 
தகொள்மகமயக் குறிக்கும்” எனக் கூறியுள்ளதொக அறிகிபறொம்.  

 முன்னதொக இருந்த ஒரு தைொழியிலிருந்பத (உண்மையில் 
அப்படி ஒரு தைொழி இல்லொைலும் இருக்கும்) குடும்ப தைொழிகள் 
உருவொயின என்ற முன்முடிவுக் தகொள்மகமய அடிப்பமடயொகக் 
தகொண்ட ஆய்வுமுமறபய மூலதைொழி ஆய்வொகும்.  

       மூலதைொழி என்பது சில தைவுகமள அடிப்பமடயொகக் தகொண்ட 
ஒரு கருதுபகொள் (hypothesis) ைட்டுபை, அது ஒரு பநைடியொன உண்மை 
அல்லது பநைடியொக தைய்ப்பிக்கப்பட்ட ஒன்று அன்று என்ற 
கருத்தும் உண்டு. எனபவ, தைிழ், ததலுங்கு, கன்னடம், ைமலயொளம் 
முதலிய தைொழிகள்  மூலத் திைொவிடதைொழி ஒன்றிலிருந்து 
உருவொயின என்பது தைொழிநூலொரின் ஊகபை தவிை முடிந்த முடிவு 
அன்று.  

 இனி, ‘ைீட்டுருவொக்கம்’ என்றொல் என்ன என்று பொர்ப்பபொம்:  

தைொழியியல் ைீட்டுருவொக்கம் (Linguistic Reconstruction) என்பது, 

ஒரு தைொழிக்குடும்பத்மதச் பசர்ந்த பல தைொழிகமள ஒப்படீு தசய்து, 

அக் குடும்ப தைொழிகள் வந்திருக்கக் கூடிய பண்மடய "மூலதைொழி" 

(Proto-language) (அப்படி ஒன்று இருந்தொல்) எப்படி இருந்திருக்கும் 
என்று கணிப்பதற்கொன அறிவியல் தசயல்முமற என்ற விளக்கம் 
தருகின்றனர். 

தைொழியியல் ைீட்டுருவொக்கம் என்பது, இப்பபொது இல்லொத – 

இறந்துபபொன - அல்லது பநைடியொகக் கிமடக்கப்தபறொத ஒரு 
தைொழியின் (மூலதைொழி - Proto-language - என்று கூறப்படுவதின்) 
கூறுகமள, அதிலிருந்து உருவொன அந்தக் குடும்ப தைொழிகளின் - 
ஒப்படீ்டு ஆய்வு மூலம் ைீண்டும் உருவொக்குவதொகும்  என்றவொறும் 
விளக்கம் தருகின்றனர்.  

இது, உயிபைொடில்லொத, பநைடிப் பதிவுகள் இல்லொத ஒரு 
தைொழிமய, நம்ைிடம் உள்ள பிற தைொழிகளின் வழியொகப் புமனந்து 
உருவொக்கும் தசயல். இது ஒரு புமனவு (hypothesis) — உறுதியொன 
பதிவு கிமடயொது. ஆனொல், இது ஒப்படீ்டு முமறயில் தைவுகள், 



ஒலிவிமன தநறிகள் ஆகியவற்மற அடிப்பமடயொகக் தகொண்டது 
என்றும் விளக்கப்படுகிறது. 

சரி, எல்லொ தைொழிக்குடும்பங்களுக்கும் "மூலதைொழி" 

ைீட்டுருவொக்கம் தசய்யப்படுகிறதொ? என்றொல், ‘இல்மல’ என்பபத 
விமடயொகும். 

இலத்தீனிலிருந்து உபைொைன் குடும்பதைொழிகள் (பிதைஞ்சு, 

இசுப்பொனிசு, பபொர்த்துகீசியம், இத்தொலியன், உருபைனியன் 
பபொன்றமவ) உருவொயின என்று கூறுகிறொர்கள். இலத்தீன், பிதைஞ்சு, 

இசுப்பொனிசு, பபொர்த்துகீசியம், இத்தொலியன், உருபைனியன் 
பபொன்றமவ கிமளதைொழிகள் என்பறொ, அக்கொதங்மக தைொழிகள் 
(Sister languages) என்பறொ கூறுவதில்மல.  

சைற்கிருதத்திலிருந்து வட இந்திய தைொழிகள் (இந்தி, 
தபங்கொலி, ைைொத்தி, குசைொத்தி பபொன்றமவ) உருவொயின என்று 
தபொதுவொகக் கூறப்படுகிறது. சைற்கிருதம், இந்தி, தபங்கொலி, ைைொத்தி, 
குசைொத்தி பபொன்றமவ கிமளதைொழிகள் என்பறொ, அக்கொ தங்மக 
தைொழிகள் (Sister languages) என்பறொ கூறுவதில்மல. இமவ 
எடுத்துக்கொட்டுகள் ைட்டுபை. தபரும்பொலும் இப்படித்தொன் உலகில் 
பல்பவறு தைொழிகள் பற்றிய ஆய்வு நடக்கிறது.  

       தைிழ் இயற்மகயொன தைொழி என்பதொல், அது மூலதைொழி ஆகொது 
என்றும், ஆனொல், இலத்தீன், சைற்கிருதம் பபசப்படொத ைைபு தைொழிகள் 
(இறந்துபட்ட தைொழிகள்) என்பதொல் அவற்மற மூலதைொழியொகப் 
பொர்த்து விடுகிறொர்கள் என்றும் கருத்து கூறப்படுகிறது 

தைிழர்களிடம் ஓர் அமைதிக்கொகப், ‘பிற திைொவிட 
தைொழிகமளக் கொட்டிலும், மூலத் திைொவிட தைொழிபயொடு ைிக 
தநருக்கைொக இருப்பது தைிழ்தொன்’ என்று கூறிவிடுவொர்கள். 

இனி, இலத்தீனுக்கும், சைற்கிருதத்திற்கும் பல்பவறு 
கூறுகளில் உள்ள தகுதிகமளவிடத் தைிழின் தகுதிகள் 
குமறவொனமவயொ? ‘இல்மல’ என்று ஒப்புகிறொர்கள். உண்மையில், 

அந்த இைண்டு தைொழிகளின் தகுதி நிமலகளுக்கும் பைலொன 
தகுதிநிமல உமடயது தைிழ். அமத யொரும் ைறுக்க இயலொது. 

 இப்படிப்பட்ட நிமலகளில், தைொழியியல் ைீட்டுருவொக்கம் 
என்னும் தபொதுக்தகொள்மக முைணொக இருப்பது ததளிவு. தைிமழ 



ைட்டும் கிமளதைொழிகளுள் ஒன்று என்று கூறுவதும், அமதமவத்து 
ைீட்டுருவொக்கம் என்று கூறி வலியுறுத்துவதும் ஏன்? 

       பைமலயமை (பைற்கு நொட்டினமை)ப் தபொறுத்தவமை, இலத்தீன் 
உபைொைொனியப் பபைைசின் அதிகொை அடிப்பமட தைொழியொக 
இருந்ததொல், அதன் வழித்பதொன்றல் தைொழிகளுக்கு - உபைொைொன் 
குடும்ப தைொழிகளுக்கு - இலத்தீன் தொய்தைொழி என்பது எளிதொக 
ஏற்றுக்தகொள்ளப்பட்டது. ஆனொல், தைிழ்தைொழிக்கு அப்படிதயொரு 
அைசியல் நடுவம் – அதிகொைநிமல இல்மல - என்ற உண்மை 
எண்ணிப் பொர்க்கத் தக்கது. 

        பல சமையங்களில், பைமல நொட்டு தைொழியியல் ஆய்வுகளில் 
ஒரு குறிப்பிட்ட வல்லொண்மைப் (பைலொதிக்கப்) பொர்மவ 
இருப்பதொல், இந்திய தைொழிகளின் ஆய்வு முமறயில் குறிப்பொக 
திைவிட தைொழிகளின் ஆய்வுமுமறயில் பவறுபொடுகள் இருக்கின்றன 
எனவும் கருத்து ததரிவிக்கப்படுகின்றது.. 

உலகதைொழியறிஞர்கள் ததொல்கொப்பியம், கழக 
இலக்கியங்களில் பபொதிய பயிற்சிதபறொ நிமல (Lack of Proficiency and 

Awareness of Tolkappiyam and Sangam Literature among World Linguists) 

அவர்களுக்கு முமறயொக அறிமுகப்படுத்தொத நிமலயும்கூட 
கொைணைொக உள்ளது.   

 பைற்குலக தைொழியியல் ஆய்வுகள் தபரும்பொலும் இந்பதொ-
ஐபைொப்பிய தைொழிக்குடும்பத்மதச் சுற்றிபய வளர்ந்தன. இதனொல், 

கிபைக்கம், இலத்தீன், சைற்கிருதம் பபொன்ற தைொழிகளில் அவர்களுக்கு 
ஆழ்ந்த புலமை உண்டு.  

அவர்களுக்குத் ததொல்கொப்பியம், கழக இலக்கியம் பபொன்ற 
நூல்கள் தைொழியியல், இலக்கியம், பண்பொடு, குமுகவியல் எனப் 
பல்துமற சொர்ந்த ைிக உயர்ந்த கருவூலங்கள் என்பமதயும், தைிழ் 
உலகின் ததொன்மையொன தைொழி என்பமதயும் முமறயொக 
அறிமுகப்படுத்தொததும், அரிய தைிழ் இலக்கியங்கள் முழுமையொக 
ஆங்கிலத்திலும் பிற முகன்மை தைொழிகளிலும் கிமடக்கொததும் 
தபரும் குமறபொடொகவும் கொைணைொகவும் இருக்கிறது.. 

தைொழியறிஞர்களில், கழகஇலக்கியம், ததொல்கொப்பியம் 
பபொன்றவற்றில் பபொதிய பயிற்சியும் பதொய்வும் உமடயவர்கள் 
உலக அளவில் ைிகக் குமறவு. இதனொல், தைிழின் தனிச்சிறப்பொன 
தைொழியியல் கூறுகள், அதன் வைலொற்றுப் பபொக்குகள், பிற 



தைொழிகளுடனொன அதன் ததொடர்புகள் பபொன்றமவ முழுமையொக 
ஆைொயப்படொைல் இருக்கின்றன என்பது உண்மையொகும். 

இனி, இந்திய ஒன்றியத்தில் தைிழின் நிமலமயப் 
பொர்ப்பபொம்:  

இலத்தீன், உபைொைொனியப் பபைைசின் ஆட்சிதைொழியொக 
அதிகொை நிமலயில் இருந்தது. சைற்கிருதம் இந்திய ஒன்றியத்தில் 
ஆட்சிதைொழியினும் பைலொன அதிகொை நிமலயில் இருந்துவருகிறது. 
பிறதைொழிகள் பட்டினியொல் வொடுமகயில், பலபகொடிக்கணக்கொன 
உருவொக்கமள வணீில் விழுங்கிக் தகொண்டு இருக்கிறது.  

இந்திய ஒன்றியத்திபலொ உலகில் பவறு எங்குபைொ தைிழ் 
ஆட்சிதைொழியொக இல்மல. எனபவ தைிழ், அைசின் அதிகொை 
அடிப்பமட தைொழி என்ற வொய்ப்மபப் தபறவில்மல. 

       இந்திய ஒன்றியத்தில் இந்தி பபசும் ைக்கள் ஒப்படீ்டில் 
ைிகுதியொக இருப்பதும், இந்தி தைொழிமய பதசிய தைொழியொக்கும் 
முயற்சிகளும், இந்தி அல்லொத தைொழிகமள, குறிப்பொகத் தைிமழ, 

ஒருவமகச் சிறுபொன்மைநிமலக்குத் தள்ளியுள்ளன. இது தைிழின் 
ததொன்மைமயயும், தனித்தன்மை வொய்ந்த  பிற சிறப்புகமளயும் 
உலகஅளவில் எடுத்துச் தசல்வதில் முன்பனறொ நிமலக்குக் 
கொைணைொக இருப்பமத ைறுக்கஇயலொது.        

 தைொழியியல் என்பது ஒரு அறிவியல் பிரிவு என்றொலும் 
தைொழி, வைலொறு ததொடர்பொன நிமலகளில் சில சமையங்களில் 
அைசியல், குமுக, பண்பொட்டு இமடயடீுகள் இருப்பதுண்டு என்பற 
கூறுகிறொர்கள். திைொவிட தைொழிகளின் பதொற்றம், 'மூல திைொவிட' 

கருத்து முதலியமவ பற்றிய தருக்கங்கள், சில சமையங்களில், 

பண்பொட்டு அமடயொளம், அைசியல் அதிகொைம் பபொன்றவற்றுடன் 
இமணந்துவிடுகின்றன என்ற கருத்து உண்டு. 

 தைொழியியல் அடிப்பமடயில் தைிழ் தகுதிமயப் 
தபற்றிருந்தொலும், தைிழின் தனித்தன்மைமய, தனித்தகுதிமயக் 
குமறப்பதற்கொன சில அைசியல் ஆற்றல்களின் முயற்சி இருப்பமத 
ைறுப்பதற்கில்மல என்று கூறுகின்றொர்கள்.  

       தைொழிக்குடும்பத்தில் தைிழ் ஒரு தபொதுவொன தொய்தைொழி 
என்பமத ஏற்றுக்தகொள்வது, தங்கள் தைொழியின் தனித்தன்மைமயக் 
குமறப்பதொக தைொழிக்குடும்பத்தில் உள்ள பிறதைொழியினர் 



உணர்வதொல் நமடமுமறச் சிக்கல்கள் ஏற்படும் என்று 
ஆட்சியொளர்கள் எண்ணக்கூடும் என்ற தநொண்டிக் கொைணமும் 
கூறப்படுகின்றது. 

 தைிழ் முதல் தொய்தைொழி அல்லது திைொவிட 
தைொழிகளுக்குத் தொய் என்ற கூற்று ஏற்கப்பட்டொல், தைிழ்த்பதசிய 
உணர்வுகளுக்கும், திைொவிட இயக்க அைசியலுக்கும் 
வலுபவற்பட்டுவிடும் என்ற வலுவற்ற கருத்தும் இருப்பமத 
ைறுப்பதற்கில்மல என்கிறொர்கள். 

இவற்மற தயல்லொம் கருதொத இக்கொலத் ‘தினைணி’, 
தைொழிப்புலன், ஆய்வுத்தமகமையற்ற தக்மகயைொகிய சில 

‘தசொத்மதப்பணி’ எழுத்தரின் கூற்றுகமள கட்டங்கட்டிப் 
தபட்டிச்தசய்தியொக தவளியிட்டு வருகிறது என்பபத அவலைொகும்.   
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 முமனவர் ப.தங்கராசு அவர்களின் முமனவர் பட்ட 
ஆய்பவடு  ‘தைிழ் இலக்கியங்களில் அகத்தியர் - ஓர் ஆய்வு’ என்னும் 
நூலொகும். இந்த ஆய்வு, தைிழ்தைொழித் ததொடர்பொன அகத்தியமை 
மையைொகக் தகொண்டு அமைந்தது என்று அவர் குறிப்பிட்டுள்ளொர். 
அகத்தியன் என்னும் தசொல் தைிழ்ச்தசொல் எனக் கருதலொம் 
என்கிறொர்.  
        'தபொதியில் முனிவன்’ என ஒரு விண்ைீனுக்குப் தபயர் 
வழங்கப் தபற்றிருப்பதொல் அப்தபயமை உமடயவர் ைிகப் 
பழங்கொலத்தில் தைிழ்நொட்டில் தபரும்புகழுடன் விளங்கியிருத்தல் 
பவண்டும் என்றும், தபொதியைமலயில் வொழ்ந்ததொகக் கருதப்படும் 
அகத்தியமைத் தைிழர் எனக் தகொள்ளலொம் என்றும் கூறுகிறொர். 
“தைிழ் நூல்கள் குறிப்பிடுகிற அகத்தியர் தைிழ் அகத்தியர்” என்றும் 
வொன்ைீகியும் இவமைக் குறிப்பிட்டுள்ளதொகவும் கூறுகிறொர். 
வடநொட்டு பவதகொல அகத்தியர், பொைதகொல அகத்தியர், 

இைொைொயணகொல அகத்தியர் ஆகிபயொர் ஆரிய அகத்தியர்கள் 
என்கிறொர். 
 அகத்தியர் என்னும் தபயருமடபயொர் பல்பவறு 
கொலங்களில் பல்பவறு இடங்களில் பலர் வொழ்ந்துள்ளனர்; ஆரிய 
அகத்தியர்கள் தவிை, தைிழகத்தில் அகத்தியர் என்னும் தபயரில் 
எழுவர் வொழ்ந்துள்ளனர்; அகத்தியர்கமளப் பற்றிப் பல்பவறு 
கருத்துக்கள் நிலவினும் அவர்கள் வொழ்ந்த கொலம் பற்றி எவரும் 
உறுதிப்பட நிறுவவில்மல என்று கூறுகிறொர்.  

அகத்தியர் என்னும் தபயர் உமடபயொர் ததன்னிந்தியொவி 
னின்று கீமழநொடுகளுக்குச் தசன்று இந்திய நொகரிகத்மதயும் 
பண்பொட்மடயும் பைப்பியபதொடு அைசைைமபயும் 
பதொற்றுவித்துள்ளனர் என்று  குறிப்பிடுகிறொர். 
  இமறயனொைகப் தபொருளுமையொல் அறியப்தபறும் 
அகத்தியத்மதத் ததொன்மையொன இலக்கண நூலொகக் தகொள்ளலொம் 
என்றும் ‘பபைகத்தியத் திைட்டு' என்னும் தபயைொல் கொணப்படும் நூலில் 
இடம் தபற்றுள்ள அகத்திய நூற்பொக்கள் பிற்கொலத்தவர்களொல் 
எழுதப்தபற்றமவ என்றும் கூறுகிறொர். கம்பர் தம்கொலத்தும், 



தைக்கு முற்பட்ட கொலத்தும் தைிழ்நொட்டில் வழங்கிய அகத்தியர் 
பற்றிய கமதகமளயும், வொன்ைீகத்தில் கூறப்தபற்ற அகத்தியர் 
பற்றிய கமதகமளயும், ஒபை அகத்தியர் பற்றியனவொகபவ 
தசொல்லியமை, அகத்தியர் பற்றிய ததளிவொன கருத்துக்குத் 
தமடயொக உள்ளது என்று எழுதுகிறொர். 

  ஆய்வொளர் திருை ந்திைைணி. துடிமசகிழொர் அ.சிதம்பரனார் 

‘அகத்தியர் வைலொறு’ என்னும் தம் நூலில், அகத்தியர் என்ற தபயர் 
தகொண்படொர் பலைொவர் என்றும் அவர்கள் தவவ்பவறு ஊைர்; 

தவவ்பவறு குலத்தர்; தவவ்பவறு கொலத்தர்; தவவ்பவறு ததொழிலர் 
என்றும் கூறுகின்றொர்.  
 அகத்தியர் என்னும் தபயர் முதன்முதல் தைிழ்நொட்டில் 
வழங்கப்பட்டு வந்த ஒருசிறந்த தைிழ்ப்தபயர். அதனொல் அப்தபயமை 
எல்பலொரும் தத்தம் குழந்மதகளுக்கு இட்டு வழங்கிவந்தொர்கள். 
அகத்தியர் என்னும் தபயமை உமடய தபரியொர்கள் பலர் தைிழ் 
நொட்டில் பல இடங்களில் பல கொலங்களில் வொழ்ந்து வந்து 
உள்ளனர் என்று தகொண்டு அவர்களுமடய வைலொற்றில் உண்மை 
கொண முயல்வபத அறிஞர் கடன் என்கின்றொர்.  

  அகத்தியர் என்ற தபயமைத் தைிழ்நொட்டில் வொன்ைீனுக்கு 
இட்டு வழங்க பவண்டுைொனொல் அப்தபயர் தைிழ்நொட்டில் பபரும் 
புகழும் தபற்றவருமடயதொய் இருக்கபவண்டும் என்கின்றொர்.       
     எழுைீன்(Great Bear – ‘சப்தரிசி’)ைண்டலத்திலுள்ள  அகத்தியன் 
என்னும் விண்ைீன் ைிதுனைொசியில் பதொன்றுங் கொலத்தில் கடல்நீர் 
ஆவியொக ைொறுவதனொல் கடல் வற்றுகிறததன்றும், அது ைமறயுங் 
கொலத்தில் ைமழ தபய்வதொல் கடலில் நீர் நிமறகிறததன்றும் 
பரிபொடல் பொடல் கூறுகின்றது. இதமனத்தொன் உருவகைொக (in 

metaphorical language) அகத்தியர் கடமலக் குடித்தொர் என்றும், 

ைறுபடியும் கடல்நீமை அவர் உைிழ்ந்து விட்டொர் என்றும் 
பழங்கமதகள் (புைொணங்கள்) கூறும் என்று பபைொசிரியர் ஒ.சி.கங்குலி 
(O.C.Ganguly) கருதுகிறொர் என்றும் எடுத்துக்கொட்டுகிறொர். 
   ஆரியஅகத்தியர்கள், தைிழ்அகத்தியர்கள் உள்பட 
முப்பத்பதழு அகத்தியர்கள் இருந்ததொகக் கொலக்கணிப்புடன் 
எழுதியுள்ளொர் என்பமத முன்பப எடுத்துக்கொட்டிபனொம். ஒபை 
நொட்டில் பல கொலங்களில் இருந்த அகத்தியர்களின் வைலொறுகள் 
அமனத்மதயும் ஒன்றுபடுத்துவது தவறு என்றும், தனித்தனி 
ஒவ்பவொர் அகத்தியருமடய வைலொற்மறப் பிரித்துப் படித்தொல் 



முைண்பொடுகள் ஏற்படொது என்றும் ததளிவொகக் கூறுகிறொர்.
          

         இனி, அறிஞர் பலர் தம் எழுத்துகளில் அகத்தியர் 
ததொடர்பொகத் ததரிவித்துள்ள கருத்துகமளக் கொண்பபொம்:     
 அ.மு பரமசிவானந்தம்: ‘வைலொற்றுக்கு முன் வடக்கும் 
ததற்கும்’ என்னும் அவருமடய நூலில் கூறியுள்ளமவ: கந்தபுைொண 
வைலொற்றின்படி அகத்தியர் இையத்திலிருந்து தைிழ்நொட்டுக்கு 
வந்தவர் என்பர். வடதைொழியில் உள்ள ‘கந்த புைொண’த்தில் அகத்தியர் 
பற்றிய குறிப்பு ஒன்றும் இல்மல. அவமைத் தைிழ் அறிந்த 
முனிவைொக அந்நூலில் எங்கும் குறிக்கவில்மல. அந்நூமலத் 
தைிழில் தைொழிதபயர்த்த கச்சியப்பர் அவமைத் தைிழ்அகத்தியர் 
என்பற குறிக்கின்றொர். ‘ைலயத்து வள்ளல்’ என்றும், ‘தைிழ்ைொமுனி’ 
என்றும் தைிழ் கந்தபுைொணம் கொட்டுகிறது. அகத்தியர் சிவதபருைொன் 
திருைணம் கொணச்தசன்றிருந்தொலும், அவர் தைிழ்நொட்டிலிருந்து 
தசன்றொர் எனக் தகொள்ளல் பவண்டும்.  

 சில புைொண வைலொறுகள் வடதைொழி, தைிழ் இைண்மடயும் 
சிவதபருைொன் உலகுக்கு அருளினொர் என்றும் வடதைொழிமயப் 
பொணினிக்கும், தைிமழ அகத்தியருக்கும் அறிவுறுத்தினொர் என்றும் 
கொட்டுகின்றன. தைொழியியல்பு அறிந்தொருக்கும், வைலொற் 
றறிஞர்களுக்கும் இக்கருத்து முழுதும் ஏற்றுக்தகொள்ளக் கூடியது 
அன்று என்பது நன்கு விளங்கும்.. 

புைொணங்கள் பிந்திய கொலத்தில் சையமும் பற்றும் பின்னிப் 
பிமணந்த கொலத்துப் புலவன் உள்ளத்தில் உதித்த கற்பமனகபள 
என்பமத இன்று சையதநறி உணர்ந்த தக்கவர்கபள 
ஏற்றுக்தகொள்கின்றொர்கள்.  

   சிவதபருைொன் திருைணத்துக்கு எத்தமனபயொ கடவுளரும் 
முனிவரும் வந்தனர் எனக் கொட்டும் ஆரியர், அகத்தியர் வந்ததொகக் 
குறிக்கவில்மல என்பமத வடதைொழி வொயிலொகக் கற்ற அறிஞர்கள் 
நன்கு விளக்கிக் கொட்டுகின்றொர்கள். 

  அகத்தியருக்கு விந்தியைமல வழிவிடவில்மல என்று 
புைொணக்கொைர் கூறிய கமதயொல் அவமைத் ததன்னொட்டு ஒழுக்கமும் 
பண்பொடும் விந்திய எல்மலயிபலபய தடுத்து நிறுத்தின என்று 
தகொள்வது தபொருந்தும்.  
   வடநொட்டு அகத்தியரின் பவறொகத் தைிழ்நொட்டின் தபொதிய 
ைமலயில் பவறு ஒர் அகத்தியர் இருந்தொர் எனவும், அவருக்கும் 
வடதைொழிக்கும் ததொடர்பு ஒன்றும் இருந்ததில்மல எனவும், தபயர் 



ஒற்றுமையொல் இமடக்கொலத்தில் இருவமையும் ஒருவதைனக் 
கருதியமைபய இத்தமகய கற்பமனக் கமதகளுக்கும் 
பிறவற்றிற்கும் இடம்தகொடுத்தததனவும், உண்மைமய எண்ணின், 

இருபவறு பகுதிகளில் – வடக்கிலும் ததற்கிலும் – இருபவறு 
அகத்தியர் வொழ்ந்தனர் எனக் தகொள்ளலொம் எனவும், அவர்தம் தபயர் 
ஒற்றுமைமயத் தவிை பவறு எதிலும் அவர்க்குள் ததொடர்பபொ பவறு 
ஒற்றுமைபயொ இருந்ததில்மல எனவும் தகொள்ளுதல் 
தபொருத்தைொகும் என எண்ணுகிபறன்.  
 அகத்தியச் சூத்திைம் எனக் குறிக்கும் இைண்தடொரு 
சூத்திைங்களும் சிறந்தமவ எனக் தகொள்ளக்கூடியன அல்ல. எனபவ, 

இருக்கும் ஏபதொ இைண்தடொன்மறக் கண்டு அவற்றின்வழி 
அகத்தியர் தபருநூல் தசய்தொர் எனவும் அது ைமறந்தது எனவும் 
தகொள்ளுவதினும் அந்நூல் எழவில்மல என்பற தகொள்ளல் 
தபொருத்தைொனதொகும்.  

அகத்தியருக்கும் ததொல்கொப்பியருக்கும் எவ்வொறு ததொடர்பு 
கற்பித்தொர்கள் என்பது விளங்கொத புதிைொய் உள்ளது.  
 தபொதியைமலயில் தைிழ் அறிந்த நல்ல பண்பொடுமடய ஒரு 
புலவர் வொழ, அபத தபயபைொடு வடக்பக இையத்திலிருந்து வந்து 
விந்தியைமலயில் ைற்தறொரு புலவர் வொழ்ந்தொர் என்று 
தகொள்ளுவபத அறிவுக்கும் ஆைொய்ச்சிக்கும் தபொருந்துவதொகும்.  
 சசாமசுந்தரபாரதியார்: எந்த ஆதைவு மவத்துக் தகொண்டு 
அகத்தியர் தைிமழ உண்டொக்கினொர், வளர்த்தொர் என்று 
தசொல்லுகிறரீ்கள்?  அவ்வொறு கூறுவது முழுப்தபொய். தைிமழப் 
படித்ததொல் அகத்தியன் தபருமை தபற்றொன். அகத்தியன் கடவுள் 
அல்லன். அகத்தியன் ஒரு ைனிதன். அகத்தியமனப் பற்றிப் 
புைொணங்கள் கட்டுக்கமதகமளக் கிளப்பின - என்கின்றொர்.  

இவர் ஆங்கிலத்தில் எழுதிய அகத்தியர் பற்றிய 
கட்டுமையில், அகத்தியர் பலபை என்னும் கருத்மதக் கூறுகிறொர். 
 மறைமறலயடிகள்:  இவர் தைது, ‘ைொணிக்கவொசகர் 
வைலொறும் கொலமும்'  என்னும் நூலில் குறிப்பிடுஞ் தசய்திகள்: 
ைணிபைகமலயில் அகத்தியனொமைப் பற்றிய குறிப்புக் 
கொணப்படினும் அவர் தைிழுக்கு இலக்கணம் தசய்தொர் என்றொவது, 

அவர் ைொணொக்கர் ததொல்கொப்பியர் என்றொவது அதன்கண் ஏதுஞ் 
தசொல்லப்பட்டிலது.  



    இமறயனொர் அகப்தபொருளுமைப் பொயிைத்தில், 

அகத்தியனொைொல் தசய்யப்பட்டது அகத்தியம், அவர் இருந்தது 
தமலச்சங்கம் என்பது கூறப்பட்டதொபலொதவனின்; அவ்வுமைப் 
பொயிைத்திலுள்ள இன்பனொைன்ன தவல்லொம் நக்கீைர் உமைத்தனவல்ல 
தவன்றும், அமவ, புைொணக்கமதகள் ைிக்தகழுந்த பிற்கொலத்பத 
யிருந்தவைொல் எழுதிச் பசர்க்கப்பட்டனவொ தைன்றும்.இவ் 
ஆைொய்ச்சியொ தைல்லொம் உமைப்பக் கொண்டலொனும், அவ் 
வுமைப்பொயிைத்திற் கண்ட அவற்றுக் தகல்லொம் பமழய நூற் 
சொன்றுகள் சிறிது ைின்மையொனும் அமவ உண்மைதயன்று 
தகொள்ளற்பொலன அல்ல. 

    “புறப்தபொருள் தவண்பொ ைொமல”ப் பொயிைத்தில் அகத்தியனொர் 
ததொல்கொப்பியனொமைப் பற்றிய இக் குறிப்புகள் கொணப்படுதல் 
என்மனதயனின், ‘புறப்தபொருள் தவண்பொைொமல’ கி.பி. ஐந்தொம் 
நூற்றொண்டிற்கு முற்பட்ட நூல் அன்றொகலின், புைொணகொலத்து வந்த 
அந் நூற்பொயிைத்தில் அமவ கொணப்படுதல் ஒரு வியப்பன்று. 

 அகத்தியனொர் ைொணொக்கர் பன்னிருவர் எனவும், 

அப்பன்னிருவரும் ஒருங்குகூடிச் தசய்த நூபல ‘பன்னிருபடல’ைொம் 
எனவும், அப் ‘பன்னிரு படல’த்தின் வழித்தொகபவ ‘புறப்தபொருள் 
தவண்பொைொமல’ இயற்றப்பட்டது எனவும் அவ் தவண்பொைொமலப் 
பொயிைைொகிய “ைன்னிய சிறப்பின்” என்னுஞ் தசய்யுள் நுவலுதல் 
தபொருந்தொது. 
     ஆசிரியர் ததொல்கொப்பியனொர் அகத்தியர் ைொணொக்க 
தைன்றலும் தவறும் கட்படயொம்! 
 க. வவள்றைவாரணனார்: இவர் தைது ‘தைிழ் இலக்கிய 
வைலொறு’ என்னும் நூலில் குறிப்பிடுஞ்தசய்திகள்:  

 அகத்தியர் என்ற தபயருமடய முனிவர் பலர் 
வடநொட்டிலும் ததன்னொட்டிலும் கொலந்பதொறும் பல இடங்களில் 
பபசப்பட்டுள்ளொர்கள். தமலச்சங்கத்து நூலொகிய அகத்தியத்மத 
இயற்றியவர் ததன்னொட்டிபலபய பிறந்து தசந்தைிழ் பயின்ற சிறந்த 
புலவைொதல் பவண்டும். அகத்தியருக்கும் ததொல்கொப்பியருக்கும் 
உள்ள ததொடர்பிமனத் துணிதற்பகற்ற சொன்று எதுவும் நூலில் 
இல்மல. பின்னுள்பளொைொல் கொட்டப்தபறும் அகத்திய நூற்பொக்கள் 
ததொல்கொப்பியர் கொலத்துக்கு ைிகைிகப் பிற்கொலத்பத 
இயற்றப்தபற்றனவொதல் பவண்டும்.   

        அகத்தியர் என ஆசிரியர் தபயரும் அகத்தியம் என 
நூற்தபயரும் இமறயனொர் அகப்தபொருளுமைக் குறிப்பில் 



கொணப்படுவதமனக் தகொண்டு அகத்தியருக்கு ைொணவர் 
ததொல்கொப்பியர் எனத் துணியவியலொது. அகத்தியம் 
என்னும்தபயைொல் எடுத்துக்கொட்டிய நூற்பொக்களும், பபைகத்தியம் 
என்ற தபயைொல் இக்கொலத்து தவளியிடப் தபற்ற நூற்பொக்களும் 
ைிகைிகப் பிற்கொலத்பத அகத்தியர் தபயைொல் 
தவளியிடப்தபற்றமவபய!   
 இரா. இராகறவயங்கார்: பவதகொலந் ததொட்டுப் 
பிந்தியகொலம் வமை ஓர் அகத்தியர் பைம்பமை உண்தடன்றும், 

அவ்வழியினருள் தைிழிலக்கணஞ் தசய்தவரும் ஒருவர் 
உண்தடன்றும், அவர் ததொல்கொப்பியனொர் கொலத்தவதைன்றும், தைிழ் 
இலக்கண உமைகொைர் கூற்றொல் துணியலொதைன்று ததளிக.  

இவ் வகத்தியர்க்கு முன்பன இத் தைிழ்நொடு இனிய 
தசய்யுளொலும், நல்ல வழக்கொலும் சிறந்து விளங்கிற்தறன்று 
கருதுவபத தபொருத்தமுமடயதொகும்.. பவதகொல அகத்தியர் 
இைொைொயண கொல அகத்தியர், பொைத கொல அகத்தியர் எனப் பலைொதல் 
ததளியலொம். இவ்வழியில் பொணினயீ கொலத்தவைொய்த் 
தைிழுணர்ந்தவைொய்த் தைிழ் இலக்கணமும் தசய்த அகத்தியர் 
ஒருவர் உண்டு என்பது தொன் இமயவதொகும் – என்கிறொர்.  
 ந.மு.சவங்கடசாமி நாட்டார்: தைிழ்முனி என்று பலைொலும் 
பொைட்டப் தபற்ற அகத்தியமைத் தைிழர் என அமழப்பதில் 
தவறில்மல என்பொர்.  
 கா. சுப்பிமரணியபிள்றை: ததொல்கொப்பியம் எழுத்ததிகொை 
முன்னுமையில் அகத்தியர் இருவர் இருந்தனர் எனவும் அவர் 
இருவரும் பல்பவறு வமகயில் பவறுபட்டு வொழ்ந்தவைொவர் 
எனவும், தபொதியைமல அகத்தியர் தைிழ்முனிவர் எனவும் 
குறிக்கின்றொர்.  
 பி. டி. சனீிவாச ஐயங்கார்: இவர் ‘தைிழர் வைலொறு' என்னும் 
நூலில் அகத்தியமைக் குறித்துக் கூறியுள்ள கருத்துகள்: ‘இஷ்வொகு’ 

கொலம் முதல் ‘கிருஷ்ணன்’ கொலம் வமையில் வடதைொழி நூல்களில் 
கூறப்படும் அகத்தியர்கள், வசிட்டர்கள் ஆகிபயொர் தனிப்பட்ட 
அகத்தியமைபயொ வசிட்டமைபயொ குறித்தவர்கள் ஆகொர். 
அப்தபயர்கள் குடும்பப் தபயைொகப் பலருக்கு வழங்கியனவொகும். 
அப்தபயர்கள் குடும்பப் தபயபையன்றித் தனிப்பட்டவர்களுக்குரிய 
தபயர்களல்ல.  
 வி.சகா.சூரியநாராயண சாத்திரியார்: “கருத்துக்கள் 
தன்முயற்சியொதனழும் ஒலிகளின் சம்பந்தைொகபவ தவளிப்படுகின்ற 



இயல்பினின்றுபை பொமைக ளுண்டொதலியலும் என்பது யொவரும் 
ைறுக்கமுடியொதபதொர் பொமைநூலுண்மை. இவ் வுண்மைமய 
தயொட்டிபய தைிழ்ப்பொமையின் பதொற்றமும் ஏற்பட்டிருத்தல் 
ைிகவும் கவனிக்கற்பொலபத.  

ஈதிவ்வொறொக, தைிழ் நூலொசிரியர் பலரும், இக்கொலத்தினும் 
ஆங்கிலநூற் பயிற்சியில்லொத நண்பருட் சிலரும் தைிழ்தைொழியும் 
வடதைொழியும் பதவபொமைகதளன்றும் இவ்விைண்டு முமறபய 
அகத்தியனொர்க்கும் பொணினியொர்க்கும் சிவதபருைொனொல் 
உபபதசிக்கப் பட்டன என்றும் கூறொநிற்பர்.  
 கால்டுவவல்: இவர் தம் நூலொன, ‘திைொவிட தைொழிகளின் 
ஒப்பிலக்கணம்’ (தைிழ்)  பக். 170 இல், "அவர் (அகத்தியர்) ஆரிய 
வந்பதறிகளின் தமலவர் என்று கூறுவமதவிட அக் குடிபயற்றக் 
கட்டுக்கமதக்குத் தமலவபை தயனக் கூறலொம்" என்கின்றொர். 
 உ.சவ.சாமிநாறதயர்: ''இவர் (அகத்தியர்) வருவதற்கு 
முன்னபை இந் நொட்டிலிருந்த தைிமழயும் அதனிலக்கணத்மதயும் 
இவர் தந்தொதைன்று கூறியிருப்பது உபசொைவழக்கு"  

 ‘தைிபழொடு பிறந்துபழ ைதுமையில் வளர்ந்த தகொடி’     (குைை.) 
என்றதனொலும் அகத்தியர் தைிழ்நொட்டிற்கு வருவதற்கு 
முன்னபைபய  அந்நொட்டில் இருந்த தைிழின் ததொன்மை 
விளங்கும். (சங்கத் தைிழும் பிற்கொலத் தைிழும்) 
 பாசவந்தர் பாரதிதாசன்: “அகத்தியன் விட்ட புதுக்கைடி” 

எனுந் தமலப்பில் அகத்தியர் பற்றிய சில குறிப்புக்கமளப் புதிய 
பநொக்கில் சுட்டியுள்ளொர்.    பண்மடய திைொவிடம் எனப்படும் 
ததன்பகுதி எல்லொ வமகயிலும் சிறப்புற்றிருந்த கொலத்து, அகத்தியர் 
ஆரியக் பகொட்பொடுகமளப் பைப்பும் பநொக்கத்துடன் ததன்னொடு 
வந்தொர் என்றும், தபொதிமக ைமலயில் தங்கி, அங்கிருந்த 
தைிழ்ப்தபரும் புலவர்களிடம் இயற்றைிழ்,  இமசத்தைிழ், ஆடற்றைிழ் 
ஆகிய மூன்றமனயும் முமறப்படி பயின்றொர் என்றும் கூறியுள்ளொர். 
பைலும், 'தசல்வம் முற்பிறப்பில் தசய்த நல்விமனப் பயன்', சிறுமை, 

முற்பிறப்பில் தசய்த தீவிமனப் பயன். தீ, தீம்புனல், கடுதவளி 
ஆகியமவ ததய்வங்கள். இந்திைன் எதற்கும் இமறவன். அவன் 
ைந்திை பவள்வியொல் ைகிழ்பவன்' முதலொன ஆரியக்பகொட்பொடுகமள 
அகத்தியர் தைிழர்சர்களின் ஆதைபவொடு தைிழ்ைக்களிமடபய 
பைப்பினொர் என்றும், இறுதியொகத் தைிழைசர்கள் 
இக்தகொள்மககமளயும் ஏற்று அகத்தியருக்கு அடிமையொயினர் 
என்றும் குறிப்பிட்டுள்ளொர். அகத்தியர் வடக்கிலிருந்து வந்த 



ஆசிரியர் என்றும், ஆரியக் தகொள்மககள் தைிழகத்துப் பைவியதற்கு 
இவபை அடிப்பமடக் கொைணம் என்றும், இவருமடய -வருமகக்குப் - 
பின்னபை தைிழ்க்கமல, பண்பொடு, 'நொகரிகம் 'முதலொனமவ அழிந்தன 
என்றும் சுட்டியுள்ளொர்.  
 அருணகிரியார், குமரகுருபரர்: “சிவமன நிகர் தபொதியவமை 
முனிவ னகைகிழவிரு தசவிகுளிை வினியதைிழ் பகர்பவொபன" என்பர் 
அருணகிரியொர். தைிழ் முனிவன் வொழுைமல என்பொர் குைைகுருபைர். 
அகத்தியமைச் சிவதபருைொபனொடு ஒப்பிட்டும், அவமைத் தைிழ் 
முனிவதைன்றும் அவர்தம் இருப்பிடம் தபொதியைமல என்றும் 
இவ்விருவர் கூற்றுக்களும் விளக்குகின்றன.  

அகத்தியமைப்பற்றி ஆைொய்ந்தவர்களுள் மு. இைொகமவயங் 
கொரும், தசகவைீபொண்டியனும் அகத்தியர் ஒருவபை என்னுங் 
கருத்துமடபயொர் ஆவர். பக. என் சிவைொசபிள்மள, துடிமசகிழொர் அ. 
சிதம்பைனொர், ந.சி.கந்மதயொப் பிள்மள, கொ. நைச்சிவொய முதலியொர், 

ஆ.சிவலிங்கனொர், ப.தங்கைொசு, அ.மு.பைைசிவொனந்தம், 

ைமறைமலயடிகள்,  பசொைசுந்தை பொைதியொர், இைொ. இைொகமவயங்கொர், 

பி.டி.சீனிவொச ஐயங்கொர் முதலொபனொர் அகத்தியர் பலர் என்னும் 
முடிவிமனக் தகொண்டவர்கள் ஆவர். 

‘பிைபந்த இலக்கணம்’ என்னும் சிற்றிலக்கிய 
இலக்கணத்மதக் கூறுகின்ற பொட்டியல் இலக்கண நூல்கள் 
எழுத்துகளுக்கும் பொவமககளுக்கும் கூட ஏற்றத்தொழ்வு (இன்ன 
சொதிக்கு இன்ன எழுத்து, இன்ன சொதிக்கு இன்ன பொ வமக எனக்) 
கூறுகின்றமவ. இமவ கூறும் தசய்திகளிலும் அத்தமகய உணர்வு 
இருந்தொல் வியப்பதற்கில்மல.  
முடிப்புறர:  
        பைபல எடுத்துக்கொட்டிய அறிஞர்களின் கருத்துகமளயும் 
பிற நூல்களின் குறிப்புகமளயும் தகொண்டு ஆழ்ந்து எண்ணிப் 
பொர்த்தொல், கீழ்க்கொணும் முடிவுகளுக்கு வைலொம். 
1.அகத்தியர் ஒருவபை என்று கருதுவது தவதறன்றும் அகத்தியர் 
தபயரில் பலர் இருந்துள்ளனர் என்றும் ததரிகிறது. 
2. அகத்தியர் என்னும் தபயரில் வடதைொழி ஆரியஅகத்தியர்களும் 
தைிழ்அகத்தியர்களும் இருந்துள்ளனர். 
3. தைிழ்நொட்டில் அகத்தியர் என்னும் தபயரிமனத் தொங்கி வொழ்ந்த 
அறிஞர் தைிழபை. தபொதியைமல அகத்தியர் தைிழபை. 



4. வடஆரிய அகத்தியர் கொலத்திற்கு முன்பப தைிழ், இலக்கிய 
இலக்கணச் தசழுமையுடன் இருந்திருக்கின்றது. (உ,பவ.சொ., இைொ. 
இைொகமவயங்கொர் கருத்மதக் கொண்க) 
5. அகத்தியம் முதனூல் என்ற கூற்று உறுதிப்படுத்தப் படொததொகும். 
6. ததொல்கொப்பியரின் ஆசிரியர் அகத்தியர் என்பதற்கு அடிப்பமடயொன 
உறுதிச் சொன்தறதுவும் இல்மல. 
7. அகத்தியம் என்று ஒரு நூல் இருந்ததற்கொன அடிப்பமடயொன 
உறுதிச் சொன்தறதுவும் இல்மல. 
8.அகத்தியர் நூற்பொக்களொக உமையொசிரியர்களொல் கொட்டப்படும் 
நூற்பொக்கள் பிற்கொலத்தில் பிறைொல் எழுதப்பட்டமவ. 
9. (வடவொரிய) அகத்திய ைொமுனி தைிழ்இலக்கியத்மத 
முதன்முமறயொக எழுதியவர் என்றும் அவரின் திறம் தைிழ் 
தைொழிக்கும் இலக்கியத்திற்கும் அடித்தளைொக இருக்கிறது என்றும் 
இந்திய ஒன்றிய அமைச்சர் கூறியது கலப்படைற்ற முழுப்தபொய்பய. 
 இன்மறய அறிவியல்கொலத்திலும் கூட, ஆட்சி அதிகொைம் 
தங்களிடம் இருக்கிற கொைணத்தொல், அந்த அதிகொைம், 

தபரும்பணவலிவு முதலியவற்மறக் தகொண்டு, கூலி எழுத்தொளர்கள் 
கூட்டத்மதயும், வொமய வொடமகக்கு விடும் முன்னொள் இந்நொள் 
பபைொசிரியன்ைொமையும் வமளத்துவிடுகின்றனர். அவர்கள் வழி 
அகத்தியர் தபயைொல் தபொய்ம்மைகமளக் கட்டவிழ்த்துவிட்டு, தைிழ்க் 
குமுகொயத்மத மூடஅடிமைகளொக்கிடவும், தைிமழ ைீண்டும் 
மூடநம்பிக்மகக் குப்மபக்குக் தகொண்டுபபொகவும், திட்டைிட்ட 
இந்தியஆட்சியொளர், இக்கொல் விழிப்புற்தறழுந்த தைிழரின் எதிர்ப்பொல் 
அமைதியொகி அடங்கியுள்ளனர் என்று அறியமுடிகிறது. 

எவ்வளவு படித்திருந்தொலும் எத்தமன தபரிய 
அறிஞைொயிருந்தொலும் தன்னலத்திற்கும் அறிவுக்கும் பபொட்டி என்று 
வரும்பபொது தன்னலம் தவற்றிதபற்று விடுகிறது; அறிவு 
பதொற்றுவிடுகிறது என்று புைட்சியொளர் அம்பபத்கொர் கூறியுள்ளொர் 
என்று ஒருவர் புத்தகவிழொச் தசொற்தபொழிவில் கூறியமதக் பகட்க 
வொய்த்தது. ஆம், அதற்கு அகத்தியர் புைட்டுக்குத் துமண 
பபொனவர்கபள சொன்றொக உள்ளனர். 

தகடுவல்யொன் என்ப தறிகதன் தநஞ்சம் 
நடுதவொரீஇ அல்ல தசயின்.  -கு.116 
எற்றிற் குரியர்  கயவதைொன் றுற்றக்கொல் 
விற்றற் குரியர் விமைந்து.  - கு.1080.  



உதவிய நூல்கள்: 
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2. கொ.நைச்சிவொய முதலியொர், ‘அகத்தியர் ஆைொய்ச்சி’, குடி அைசுப் 
பதிப்பகம், ஈபைொடு, 1931.  

3. ந.சி.கந்மதயொபிள்மள, ‘அகத்தியர்’, ஆசிரியர் நூற் பதிப்புக் கழகம், 

தசன்மன, 1931.  
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ததன்னிந்திய மசவசித்தொந்த நூற் பதிப்புக் கழகம், தசன்மன, 1964.  

6. ஆ.சிவலிங்கனொர், அகத்தியர்கள், ஒற்றுமை அலுவலகம், தசன்மன, 

1948. 

7. முமனவர் ப.தங்கைொசு, ‘தைிழ் இலக்கியங்களில் அகத்தியர்’, 

அண்ணொைமலப் பல்கமலக் கழகம், 1997. 

8. அ.மு.பைைசிவொனந்தம், ‘வைலொற்றுக்கு முன் வடக்கும் ததற்கும்’, 

வள்ளியம்ைொள் கல்வி அறம், தசன்மன – 102. 

9. ைமறைமலயடிகள், ‘ைொணிக்கவொசகர் வைலொறும் கொலமும்' 1957. 

கழக தவளியடீு,1980.  

10. க.தவள்மளவொைணனொர், ‘தைிழ் இலக்கிய வைலொறு - 
ததொல்கொப்பியம்’, ைொணவர் பதிப்பகம், தசன்மன-7 

11. உ.பவ.சொைிநொமதயர், ‘சங்கத் தைிழும் பிற்கொலத் தைிழும்’, 

உ.பவ.சொைிநொமதயர் நூல்நிமலயம், தசன்மன – 41, 1978. 

12. பொைதிதொசன், ‘அகத்தியன் விட்ட புதுக்கைடி, நல்லமுத்துக் கமத’ 

பொைதிதொசன் பதிப்பகம், 1948. 

13. இன்னும் பலரின் குறிப்புகள். 
உதவிய அமனவர்க்கும் நன்றி  

                              (அகத்தியர் புைட்டு – முற்றுப்தபற்றது) 
                                
 
 
 
 
 
 
 
 
 



நிறனசவந்தும் இறைசயத்து!... 
  - சபராசிரியர் அருைியார் 

முத்தமையர்ப் பொமளயம் - அதன்  
முன்ன தைொருதபரும் ஏரியி ருந்தது; - அம்  
மூமலக் கமை யினிபல - கட்டு  
மூளியுற்பற சிறு ஓட்மட யுற்பற - நீர்  
முற்பட்தடொ ழுகிய தொல் - அதன்  
முற்தபய ைொகபவ ஒழுகுக மைதயன  
முன்னர்உ  மைக்கப் தபற்பற - பின்  
உழவர்கமைதயன பவஉருக் தகொண்டது! ஆம்! 

அக்கமை பயொைத்தி பல - ஆர் 
அழகிய சொமலத்தத ருவினிபல - முனி  
சாமிதயனுந்திரு வொளருக்கும் - நறுஞ் 
சொந்தைகள் அருங் கண்ணம் மைக்கும் – ஒரு 
சொல்புத் திருக்கரு பநர் - ஒளி  
பசர்ந்துபி றந்தது வொதனூரில் - அது  
சொர்ந்துவ ளர்ந்ததுபவொ; - பழஞ்  
பசொமலநி கர்த்தபவொர் சொமலத்தத ருவினில் - ஆம்! 

மூத்தத மலப்பிள்மளக் பக - அம்  
முத்துக்தகன் பறயிரு தபற்ற வரும் - ஒரு  
பகொத்தஇ மணப்தபய ைொய்த் - தமைச்  
பசர்த்தி மணத்பதயருஞ் “சாமிக்கண்ணு” - எனச்  
சொர்த்திை கிழ்ந்தன பை! - இதன்  
பநர்த்தி தபறும்புது பநயந றுைணம்  
யொர்க்குவி ளங்கு மையொ?!...  ைகிழ்  
வொர்க்குந்தி ருப்தபயர் சூட்டியர் பபொற்றுவ பை! 

தங்மகயி ருவ தைொடும் - இருந் 
   தம்பியர் மூவரும் பின்னிப்பி மணந்திடும் 
தபொங்கும் உடன்பிறப் பபொர் - பபொர்வுப் 
   தபொன்ைனக் கூட்டினுள் தபொருத்தத்து றவினுள் 
தங்கி வ ளர்ந்தவ ைொம் - நைின்  
   தமலைக னொரிவர் "சொைிக்கண்ணு" - எனும் 
தங்கை னத்தவ பை! - உயர்  
   தண்ணிய தன்தனஞ்சில் தண்டைிழ் தகொண்டவர்-ஆம்! 



 
அன்பிற்சி றந்தவ ைொய்த் - தைிழ்  
அறிவிமன யொர்ந்திடற் கொன்றவங் கொந்தநற் 
பண்பிற்ப டிந்தவ ைொய்த் - ததொண்டுப்  
பணியினி லின்பிமனக் தகொண்டுதி கழ்ந்திடும்  
நன்ைனப் பொங்கின ைொய் - ஊரில்  
நன்தனறி ைன்றிமனத் பதொற்றுவித் பத - நைின் 
கண்ைணி ைொணவர்க் பக - இைொக்  
கல்வியகங் கண்டு தன்கடன் ஆற்றிய - பத!.. 
                                 (பத = ததய்வம்) 

வொைொது வந்தஇம் ைொணிக்க ைொகிய  
   வல்லிய நல்லிமற விழிய னொரிவர்  
ஓைொசொன் பள்ளி நைம்மபயி லொம் - அங்கு  
   ஆசொனொகிைிக முன்பனறிபய - ைொறி  
ஊைொக வூைொக பைலுஞ்தசன் பறயொண்டு  
   பைலும்பைலும்பல பட்டம் தபற்பற  
சீைொகபவ தகு தசம்புலபவொ ைொகிச்  
   தசம்ைொப்தபொடு சிறந் பதொய்வு தபற்றொர்!... 

முப்பத்பத ழொண்டுப் பணியினிபல - கல்வி 
   முன்பனற்றங் கொணவு மழப்தப டுத்தொர்! - உயர்  
தசப்பத்தைிழ்த் ததொண்மட யொற்றிடபவ - ைறஞ் 
   சீறும் பபொ ைொளியொய் ைொறிநின் றொர்! 
எப்தபொழுதுந்தைிழ் எண்ணங்தகொ ண்பட - அதன்  
   ஏற்றத்திற் பகைிக  ஊற்றங் தகொண் டொர் - திறஞ்  
தசப்பரிதொம் தநடுஞ் சீர்முமற யொளுமை  
   பசர்ந்தபு யற்பணி யொற்றிநின் றொர்! 

ததளிதைிழ் நற்றைிழ் - தூய் 
நல்லத ைிழ் எனும் பல்லவ மகயிதழ் 
வலிவளத் தொசொ னொய் - ைிகப்  
தபொலிவுற - திறனுற தபொமறயுற பவ - அமவ   
விமளவுற தவனவுமழத் பத ைிகு  
வதீறொடு நந்தைிழ் விளங்குதற் கொகபவ 
களிவுறக் கடனொற் றி - நொம்  
கனிதவொடு பயன்தகொளக் கனிவளர்த் தொரிமற பய! 
 
 



கொதல்ை ணம்புரிந் தொர் - தகொடுஞ்  
   சொதிை தந்துறந் பதயமவ பைொதிபய  
ஈதல்லபவொ முமறகொண்!... – என,  
   ஏற்றநற் தகொள்மகமய பநொற்றிருந் தொைவர்  
யொதன்மு மறயிலும் எந்தப்தபொ ழுதிலும்  

        யொண்டுபை முற்படங் கொட்டிக்தகொண் டொைலர்! 
சொதல்வ மையிலும் சொந்தை  னத்துடன் - தொன்  
   சொர்ந்திருந்த தகொள்மக பநர்ந்திருந் தொரி மறபய!...   

உருப்வபற்ை இவறர  
ஒருப்படத் வதாழுது  

உருப்பட நிறனகிசைாம்!...  
இறைமறழயில் நறனகிசைாம்!... 

அரியநொ யகிதயனும் அரிய தொய் தமனயும்  
தநறிதசல்வ ைத்தினம்என் பநரிய தொய் தமனயும்  
ஒருபசை அகங்தகொண்டு ஓர்மையுளம் ைணங்தகொண்டு  
அறுைக்க ளனீ்ற தபரும் பண்புமறபைம் பொட்டினமை –  
நறுைணத்துக் குளிர்ச்சியமை - நல்லதைிழ் தநஞ்சினமை – 
அன்புருவ ைொய்ச் சிறந்த ஆற்றல்தசறிந் தினித்தவமை –  
திருவொழ்க்மக வொழ்ந்தியன்ற இமறவிழிய னொரிவமை  
உருப்படுத்தி நிறுத்தினம்யொம்! உருப்படபவ ததொழுகின்பறொம்!... 

பாட்டுக்கள் உள்சை படிந்துள்ைவாகிய வசால் அடுக்குகைின் 
பிரிப்பும் - அவற்றுள் படும் அருஞ்வசாற்கள் சிலவற்ைின் வபாருள் 
குைிப்பும்!... 

1. (பிரிப்பு)  

முத்தமையர்ப் பொமளயம் - அதன் முன்னர் ஒரு தபரும் ஏரி 
இருந்தது! அம் மூமலக் கமையினிபல – கட்டு மூளி உற்பற 
- சிறு ஓட்மட உற்பற - நீர் முற்பட்டு ஒழுகியதொல் - அதன் 
முன் தபயைொகபவ “ஒழுகுகமை” என, முன்னர் 
உமைக்கப்தபற்பற - பின் “உழவர்கமை” எனபவ உருக் 
தகொண்டது! - ஆம்!  

   அருஞ்வசாற்வபாருள்:  
கட்டு = ைண்ணொற் கட்டப்தபற்ற கமைக் கட்டு  
உற்பற = அமைந்பத, தபற்பற  



முற்பட்டு = முன் அமைவொகி - பைற்பட்டு  
முற்தபயர் = முன்னர் வழங்கிய தபயர்  
உருக்தகொண்டது = தபயர் (உருக்) தகொண்டது  

2. (பிரிப்பு)  

அக் கமை ஓைத்திபல – ஆர் அழகிய சொமலத்ததருவினிபல 
- முனிசொைி எனும் திருவொளருக்கும் நறும் சொந்தைகள் 
அரும் கண்ணம்மைக்கும் ஒரு சொல்புத் திருக்கரு பநர் - 
ஒளி பசர்ந்து பிறந்தது வொதனூரில் - அது சொர்ந்து 
வளர்ந்ததுபவொ பழம் பசொமல நிகர்த்த ஓர் 
சொமலத்ததருவினில் - ஆம்! (ஐயொ கருக்தகொண்டது - 
சொமலத்ததரு ஊரில் - உருக்தகொண்டு பிறப்புற்றது 
வொதொனூரில் - )   

அருஞ்வசாற்வபாருள்:  

அக் கமை = அந்தக் கமை  
நறும் = நறுைணம் ைிக்க  
சொந்து-சொந்தம் = சந்தனம்  
அரும் = அரிய, அருமையொன  
கண்ணம்மை = கண்ணம்ைொள்  
சொல்பு = பண்பு; பண்பொடு  
திரு = அழகிய  
வொதனூர் = ைண்ணடிப்பட்டு வட்டம், வொதொனூர் [ஐயொ 
பிறந்தநொள் தி.பி. 1963-கடகம் (ஆடி)11ஆம் நொள் (27-7-1932)]  
பழம்பசொமல = (பழம் = பமழய) பசொமல = பூங்கொடு,    
பூங்கொ  
நிகர்த்த = நிகைொன, பநைொன, ஒத்த, ஒப்பொன  
ஆம் = ஆகும்  

3. (பிரிப்பு)  
மூத்த தமலப்பிள்மளக்பக – அம் முத்துக்கு என்பற இரு 
தபற்றவரும் - ஒரு பசர்த்த இமணப்தபயைொய்த் - தமைச் 
பசர்த்து இமணத்பத அரும் “சொைிக்கண்ணு” எனச் சொர்த்தி 
ைகிழ்ந்தனபை! இதன் பநர்த்தி தபறும் புது பநய நறுைணம் 



யொர்க்கு விளங்கும் ஐயொ?!... ைகிழ்வு ஆர்க்கும் திருப்தபயர் 
சூட்டியர் பபொற்றுவபை!  

  அருஞ்வசாற்வபாருள்:  

இருதபற்றவரும் = இைண்டு தபற்பறொரும்;  
தபற்பறொைொகிய இருவரும்  
தமை  = தம்மை  
சொர்த்தி = தபயர் சூட்டி  
ஆர்க்கும் = கட்டியிமணக்கும்  
சூட்டியர் = தபயர் சூட்டியவர்களொகிய தபற்பறொர்  

4. (பிரிப்பு)  

தங்மக இருவபைொடும் - இருந் தம்பியர் மூவரும் 
பின்னிப்பிமணந்திடும் தபொங்கும் உடன்பிறப்பபொர் - 
பபொர்வுப் தபொன்ைனக் கூட்டினுள் - தபொருத்தத்து 
உறவினுள் தங்கி வளர்ந்தவைொம் - நைின் தமலைகனொர் 
இவர் “சொைிக்கண்ணு” எனும் தங்க ைனத்தவபை! - உயர் 
தண்ணிய தன்தநஞ்சில் தண்டைிழ் தகொண்டவர், - ஆம்!  

அருஞ்வசாற்வபாருள்:   
இரும் = தபரிய; தபருமைக்குரிய  
உடன்பிறப்பபொர் = உடன்பிறந்தொர்  
பபொர்வு = கவிந்த அமணப்பு  
நைின் = நம்ைின், நம்முமடய  
தண்ணிய = குளிர்ந்த  
தண்டைிழ் = < தண் + தைிழ் = குளிர்மைமய  
             ஏற்படுத்தும் இயல்பு வொய்ந்த தைிழ்தைொழி  

5. (பிரிப்பு)  
அன்பில் சிறந்தவைொய் - தைிழ் அறிவிமன ஆர்ந்திடற்கு 
ஆன்ற அங்கொந்த நல்பண்பில் படிந்தவைொய் - 
ததொண்டுப்பணியினில் அன்பிமனக் தகொண்டு திகழ்ந்திடும் 
நல் ைனப்பொங்கினைொய் - ஊரில் நன்தனறி ைண்றிமனத் -  
பதொற்றுவித்பத நைின் கண்ைணி ைொணவர்க்பக – இைொக் 
கல்வியகம் கண்டு தன் கடன் ஆற்றிய பத!  



அருஞ்வசாற்வபாருள்:  
ஆர்ந்திடற்கு = நிமறவதற்கொக  
ஆன்ற = அகன்ற; தபரிதொகி நிற்கின்ற  
அங்கொந்த = விருப்பத்தொலொகிய ஏக்கங்தகொண்ட  
படிந்தவைொய் = ஒன்றியவைொய்  
திகழ்ந்திடும் = ஒளிர்ந்திடும்  

    ைனப்பொங்கினைொய் = ைனஇயல்பு வொய்ந்த பொன்மையினைொய்  
    நன்தனறிைன்று = “நல்தநறி ைன்றம்” என்னும் தபயரில்    
                      ஐயொ உருவொக்கிய அமைப்பகம்  

பதொற்றுவித்து = உருவொக்கி  
நைின் = நம்ைின்; நம்முமடய  
கடன் = கடமை  
பத = ததய்வம்;  இமறவிழியனொர்  
இைொக்கல்வியகம் = இைவில்  (ைொமலயிைவில்-) நடத்தப் 
தபறும் இைவுப்பள்ளி (ைன்றம் ததொடங்கிய கொலம் 1952)  

6. (பிரிப்பு)  
வைொது வந்த ைொணிக்கம் ஆகிய - வல்லிய நல் 
இமறவிழியனொர் இவர் - ஓைொசொன் பள்ளி நைம்மபயில் - 
ஆம் - அங்கு ஆசொனொகி ைிக முன்பனறிபய - ைொறி ஊைொக 
ஊைொக பைலும் தசன்பற - ஆண்டு பைலும் பைலும் பல 
பட்டம் தபற்பற - சீைொகபவ தகு தசம்புலபவொர் ஆகிச் 
தசம்ைொப்தபொடு சிறந்து ஓய்வு தபற்றொர்  

அருஞ்வசாற்வபாருள்:  
வொைொது வந்த ைொணிக்கம் = எதிரில் வருவது கண்ணுறல் 
வொயொைபலபய வந்து பசர்ந்த அரிய ைொணிக்கக் கல்  
(Ruby, Carbuncle)  
வல்லிய = வலிமை வொய்ந்த  
ஓைொசொன் பள்ளி = ஓர் ஆசிரியர் ைட்டுபை இயங்குகின்ற  
                 பள்ளிக்கூட வமக  
ஆசொன் = ஆசிரியர்  



ைொறி = பல்பவறு பள்ளிகளுக்கு ைொற்றம் தபற்றவைொகி 
(அப்படியொக - ைொற்றம் தபற்றுச் தசன்ற பள்ளியில் ஒன்று, 
உருமவயொறு அைசு ததொடக்கப்பள்ளி என்னும் தபயரில் 
இருந்த ததொடக்கப்பள்ளி அங்பக பணிபுரிந்த கொலத்தில்தொன் 
- ஐயொ அவர்கள் இளம்புலவர், புலவர் (தசன்மன), புலவர் 
(ைதுமை) பதர்வுகதளழுதிச் தசம்புலவர் தமகமை 
எய்தினொர்!)  
தசம்ைொப்பு = தபருைித வறீு  

7. (பிரிப்பு)  
முப்பத்பதழு ஆண்டுகள் பணியினிபல - கல்வி 
முன்பனற்றம் கொண உமழப்படுத்தொர் - உயர் தசப்பத் 
தைிழ்த்ததொண்மட ஆற்றிடபவ - ைறம் சீறும் பபொைொளியொய் 
ைொறி நின்றொர் - எப்தபொழுதும் தைிழ் எண்ணம் தகொண்பட - 
அதன் ஏற்றத்திற்பக ைிக ஊற்றம் தகொண்டொர் - திறம் தசப்ப 
அரிதொம் தநடும் சீர்முமற ஆளுமை பசர்ந்த புயல்பணி 
ஆற்றி நின்றொர்!  

அருஞ்வசாற்வபாருள்:  
முப்பத்பதழொண்டுகள் (ஆசிரியர்-) பணி: (07.02.1956இல் (அைசு-) 
இமடநிமல ஆசிரியர்ப் பணி நைம்மபச் சிற்றூர் – அக் கொல் 
- நைம்மபச் சிற்றூர் தநருக்கிமடயொனதும் - சொமல 
ஏந்துகளுைற்றதுைொன இக்கட்டு ஊர். அங்குப் பள்ளி எனக் 
கட்டப்தபறொதிருந்து - அவ்வூர்க் பகொயில் ஒன்றனுள்தொன் 
ஐயொ பணியொற்றச் தசன்ற பள்ளிச் தசயலிடம் இருந்தது - 
சொமல ஏந்தின்மையொல் அப் பள்ளியொனது பசலியபைட்மட 
அடுத்த ஆதிங்கப்பட்டு எனும் ஊரில் கட்டப்தபற்றது. 
குறுகிய கொல ஆசிரியர்ப் பயிற்சிமய இமடயில் 
முடித்துவிட்டு ஆதிங்கப்பட்டுப் பள்ளியில் ைீண்டும் 
ஓைொசிரியப் பள்ளி ஆசொனொகப் பணிபயற்றொர்! (பணிபயற்று 
ைீண்டும் ததொடங்கியது 16.6.1956இல்.) - ஓய்வு தபற்ற நொள் 
31.07.1992 பணியிமடக்கொலம் முப்பத்தொறொண்டுகள் ஐந்து 
திங்கள் இருபத்தொறு நொள்கள்)  



ஊற்றம் = உள்தளழுச்சித் ததொடர்ச்சி  
    (ஊறு > ஊற்று > +அம் > ஊற்றம்)  
தசப்ப அரிதொம் = தசொல்லுவதற்கு அரிதொகிய  
புயற்பணி = சூமறவளி (சூறொவளி) பபொல் சுழன்று ஆற்றி 
இயன்ற ஆசிரியர் பணி  
ஆற்றுதல் = ைிகச் தசயற்படுதல்  

8. பிரிப்பு 
ததளிதைிழ் நற்றைிழ் தூய் நல்லதைிழ் எனும் பல்லவமக 
இதழ் வலி வளத்து ஆசொனொய் ைிகப் தபொலிவுற திறனுற 
தபொமற உறபவ அமவ விமளவுற என உமழத்பத ைிகு 
வதீறொடு நம் தைிழ் விளங்குதற்கொகபவ களிவுற – கடன் 
ஆற்றி நொம் கனிபவொடு பயன் தகொளக் கனி வளர்த்தொர், 
இமறபய!  

அருஞ்வசாற்வபாருள்:  
பல்ல = பல  
வலி வளத்து ஆசொன் ஆய் = வலிமை வளம் வொய்ந்த 
ஆசிரியனொகி திறன் உற = திறமை அமைய  
களிவு = களிப்பு, ைகிழ்ச்சி  
கடன் = கடமை  
கனிவு = பதன்தபற்ற முதிர்வுநிமல   
கனி = பழம்  
இமற = இமறவிழியனொர்  

9. (பிரிப்பு)  
கொதல் ைணம் புரிந்தொர் - தகொடும் சொதி ைதம் துறந்பத 
அமவ பைொதிபய ஈது அல்லபவொ முமற கொண்! - என 
ஏற்ற நல்தகொள்மகமய பநொற்றிருந்தொர் அவர் - யொதன் 
முமறயிலும் எந்தப் தபொழுதிலும் யொண்டுபை முற்படம் 
கொட்டிக் தகொண்டொைலர் சொதல் வமையிலும் சொந்த 
ைனத்துடன் - தொன் சொர்ந்திருந்த தகொள்மக பநர்ந்திருந்தொர், 
இமறபய!  

அருஞ்வசாற்வபாருள்:  
துறந்பத = நீங்கி, நீங்கிபய,  மகவிட்பட  



ஈது = இது  
பநொற்றிருந்தொர் = தவமுயற்சிபபொல் கடுமுயற்சி  
                 பைற்தகொண்டொர்  
யொதன்முமறயிலும் = எதன் முமறயிலும், எவ்வமக 
முமறயிலும் யொண்டுபை = எவ்விடத்திலுபை  
முற்படம் கொட்டிக்தகொண்டொைலர் = தொன் முற்படத் 
ததரியுைொறு படங் கொட்டிக் தகொண்டொைலர் = தகொண்டவர் 
அல்லர்! (அப்படிப்பட்ட இயல்பினர் அல்லர், என்றவொறு)  
சொந்த = அமைதி வொய்ந்த  
இமறபய = இமறவிழியனொர் என்னும்  

ததய்வைொகிய இவபை! 
 

‘உடன்படுஉயிர்வமய்’ நூலாசான் வசந்தமிழ்வாணர் 

அரிமாப்பாண்டியன் ஐயாவின்- அன்புக்கு அகமகிழ்வும்   

திருமனத்தின் அருறமக்கு வணக்கமும் - வாழ்த்தும்!... 

புதுமவயம் பதியில் தூய 
பூைனத் தினிய பநயன்! 

ைதுமகமய – ைொண்மப - அன்மப 
ைொனைொர் குணத்மத - வறீ்மற 

எது தைிழ்க் தகதிதைன் றொலும் 
எரிைமல தவடிப்பின் வசீ்மச 

எதுபபொது நிமனப்பி னும் ஆங் 
பகறு-பபொர் அரிைொ நிற்பொர்!... 

 
இமறவிழிச் சொன்பறொர் கொக்க 

எண்ணமும் உணர்வும் ஊக்க 
நிமறதவொடும் விமைவி பனொடும் 

தநடுங்கடன் பற்றொர் பவொடும் 
குமறவிலொ தியன்ற நல்பலொன்! 

தகொள்மகயில் தசயலில் வல்பலொன்! 
முமறயுறத் தூய தநஞ்சொல் 

முன்மவத்த நூற்தகம் நன்றி! 
 
 



திரு. வசல்வமணிக்குத் வதரிவிக்கப்வபறும் குடும்ப நன்ைி! 

நொதைலொம் அக்கம் பக்கத்  
திருந்திங்கு விமைந்து வந்பதொம்!  

ஆதைலொம் வந்பத பசர்ந்பதொம் !  
ஆயிைம் – ஆயி ைங்கல் 

ஆதைனும் தூைச் பசணின்  
றொங்கிருந் தீண்பட வந்து  

யொதைலொம் வியக்கச் வசல்வ  
மணிைகன் உள்ளொர்!  நன்றி 

   (தூைம் + பசண் + நின்று +  
ஆங்கு + இருந்து + ஈண்பட + வந்து-) 

தமிழ்ச்சான்சைார் – ‘நற்ைமிழ்’  ஆசிரியர் 
அ.வத. தமிழநம்பி ஐயா 
நற்ைமிழ் அன்பர்கள் 
ஆகிசயார்க்கான நன்ைியுறரப் பா! 

 
இமறவிழியத்  ததொண்ட பைொபட  

இனிய நன் னட்பொ பயய்ந்பத  
நிமறதைிழ்க் தகொள்மக சொர்ந்த  

நீர்மையொல் பதொய்ந்பத யொர்ந்த  
உமறவுளச்  சொன்பறொர்க் தகல்லொம்  

உயிைொரும்   உவப்பு! நன்றி!  
நிமறவொர் நற்றைிழ ஏட்டின்  

பநரியர் தைிழ நம்பித்   
துமையொர்க்கு  உறவொர் நன்றி!  

தூயன்பர்க் தகல்லொம் நன்றி! 
 
தைிமழபய உயிைொய்க் தகொண்டு  

தைிழ்க்தகன வொழ்மவத் தந்து  
அைிழ்தநல் லுறவொர் ைக்கள்  

அரும்தபயர் ைைபொர் சூழ்வில்  
அைிழொத ததொண்டில் பதொய்ந்து   

அரிய சொன்றொகி நின்ற  



தைிதழொன்று சிமலசொர்ந்  ததொன்றித்  
தைர்தநஞ்சுள் நிமலத்த தின்று! 

(தைிழ் + ஒன்று > தைிதழொன்று) 
(தைர் = தம்ைர் = தம்முமடயவர்கள்) 

 
சிறலஞர் இரா. அருைிக்கும் 

கறலஞர் இமயவரம்பனுக்கும் 

அன்பு நன்ைியுறரப்பு! 

 

அருளியொர் என்னும் என்னின்  
அரும்தபருஞ் தசழியச் தசம்ைல் 
அருளிய தபயைொல் தபற்ற  
அருைிபய இன்று நிற்கும்  
அருங்கமலச் சிமலமய நன்றொய்  
அமைத்தளித் துவந்து நின்பறொன்!...  
 
உருவொக்க உடனு மழப்பில்  
உற்றபவொர் துமணயர் – தூயர் - 
திருஇமய வரம்பன் என்னும் 
தீந்தைிழ் வளவன் பசர்ந்தொர்! 
இருதபருந் திறபவொர்க் தகம்தம்  
இனியநன் னன்னன் னன்றி! 

 
 

 

 

 

 

 

 

 



நூல் அைிமுகம் 

நூல்: அருங்குைட்பா ஆயிரம்.   பக்கம்: 112..  விமல: உருவொ நூறு. 
ஆசிரியர்: புலவர் சி. வபருந்சதவன் (சி. இைொைலிங்கம்). 
          தவளக்குப்பம், புதுச்பசரி – 605 007. மகப்பபசி: 89408 99885. 

 கடலூரிலிருந்து பொவலபைறு தபருஞ்சித்திைனொரின் 
தூயதைிழ் இலக்கியத் திங்களிதழ் ‘ததன்தைொழி’ தவளிவந்த 
கொலத்தில், புலவர் சி. தபருந்பதவன் (சி.இைொைலிங்கம்) அவ் விதழில் 
கட்டுமை எழுதியவைொவொர். தனித்தைிழ் ஈடுபொடு தகொண்டவர்: யொப்பு 
தகடொது பொட்தடழுதும் ஆற்றலுமடயவர். பொவலர் தபருந்பதவன் 
தம் 83ஆம் அகமவயில், அண்மையில் குறள்தவண்பொ யொப்பில் 
எழுதிய ஆயிைம் பொக்கமளக் தகொண்ட நூல் ‘அருங்குறட்பொ ஆயிைம்’ 

என்னும் நூலொகும்.   

இந் நூல், ‘ஆட்சி புரிவொர்க்கு (240), வொழும் ைக்களுக்கு (270), 

அைசியல்வொணர்க்கு (110), ஆயும் அறிஞர்க்கு (60), ைங்கல ைகளிர்க்கு 
(20), வளரும் இமளஞர்க்கு (100), அலுவல் புரியும் அதிகொை 
வர்க்கத்தினருக்கு (20), ததொழிலும் ததொழில்துமறயும் (40), 

கொவல்துமறயினர்க்கு (20), நீதித் துமறயினர்க்கு (20), ைருத்துவத் 
துமறயினர்க்கு (20), பகுத்தறிவுமடமை (20), பபொரும் 
வன்முமறயும்(50), புலம்தபயர்ந்பதொர் துயர்(10) என்னும் பதினொன்கு 
தமலப்புகமளக் தகொண்டிருக்கின்றது. அமடப்புக்குள் தைப்பட்டுள்ள 
எண்கள் அவ்வத் தமலப்புகளில் உள்ள குறட்பொக்களின் 
எண்ணிக்மகயொகும்.   

பல்பவறு தமலப்புகளில் எழுதப்பட்டுள்ள குறள்கள் 
சிறப்பொகத் தமலப்மப ஒட்டியவர்களுக்கொன கூற்றுகளொக 
இருப்பினும் தபொதுவொக அமனவர்க்கும் தபொருந்தும் 
தமகமையனவொக உள்ளன.  

ஆறவழியில் தசன்றிங்கு அமடவதுபவ தவற்றி 
பிறவழியில் தசல்லல் பிமழ. – எனும் குறள் 

ஆட்சியொளர்க்பக சிறப்பொகக் கூறிய ஆறன்வலியுறுத்தல் ஆகும்.  

‘ைொனமும் அறிவும் ைொந்தர்க்கு அழகு’ என்றொர் ஈ.தவ.இைொ. 
தபரியொர். அமத வலியுறுத்தும் வமக, 

ைொனம் அறிவிைண்டும் ைொந்தர்க்கு அழதகன்ப 

 வொனம் வமை உயர்க வொழ்ந்து. – எனும் குறள் கூறல் சிறப்பு. 



மகயூட்டு என்னும் தகொடுங் குமுகக் பகட்மட எதிர்க்கும் குறள்: 
 கடமை புரிவதற்குக் மகக்கூலி பகட்கின்ற  

 ைடவமைத் தூற்றும்இம் ைண்.  
‘ைடவர்’ என்னும் சரியொன தசொல்லொட்சி படிக்க ைகிழ்வளிப்பதொகும்.  

ைக்கமள எச்சரிக்கும் குறள் ஒன்று: 
 விழிப்பொய் இருப்பபொபை தவற்றிதபறல் கூடும் 

அழிப்பொர் பலைொக லொன்.  
சொதிக்தகொடுமை தீை, ஆட்சியொளமை நடவடிக்மக எடுக்க 
வலியுறுத்தும் குறள்:   

சொதி தவறியுணர்மவச் சட்டத்தொல் வழீ்த்திடுக 

 ‘பபொமத’ப் தபொருள் ஒழித்தல் பபொல்.    

தபண்ணுரிமை பபொற்றும் குறள் இது: 
 சட்டத்தொல் தபண்டிர் சரிபொதி வொய்ப்புறபவ 

 திட்டைிடல் ஆட்சிச் சிறப்பு.  

தைிழ்வழிக்கல்விமய வலியுறுத்தும் குறள்: 
 பயிற்று தைொழியொக்கிப் மபந்தைிமழ ஓம்பி 
 இயற்றுக நல்லொட்சி இங்கு.   
 

பல்பவறு குறள்களில் கொணப்படும் நல்ல கருத்துகமள 
எடுத்துக்கொட்ட விரும்பினும், விரிவஞ்சி நிறுத்துகிபறொம்.  

தூயதைிழ் ஈடுபொட்டொளைொன தபருந்பதவன், ைொனியம், 

உற்பத்தி, ஆதிக்கம், பபொமத, நிருவொகம், வர்க்கம், சர்வொதிகொைம், அகதி 
முதலொன பல அயற்தசொற்கமள அடுத்த பதிப்பில் தவிர்த்து 
விடுவொர் என நம்புகிபறொம்.  
 தநகிழிக்(கு) ஏதும் நிகரில்மல ஆள்வொர் 

 இகழொ(து) அமதப்பபொற்றல் இன்பு.  – என்னும் குறளில் 
நமடமுமறப் பயன்பொட்டில் தீங்களிக்கும் தஞகிழிக்குப் 
பரிந்துமைக்கும் முைணொன தபொருமளத் தவிர்த்திருக்கலொம்.  

 திருவள்ளுவருக்குப் பின்னர் அரிதொக விைல்விட்டு 
எண்ணத்தக்க எண்ணிக்மகயினபை குறள்தவண்பொவில் நூல் 
எழுதியுள்ளனர். (வ.சுப.ைொ. எழுதிய ‘ைொணிக்கக் குறள்’, திரு.வி.க. 
எழுதிய ‘கிறித்து தைொழிக் குறள்’ முதலொன நூல்கள்). அந்த 
வமகயில் தபொருள் தபொதிந்த ஆயிைம் குறள்தகொண்ட அரியததொரு 
நூமலத் தந்த தபருந்பதவன் அவர்கமள நற்றைிழ் பொைொட்டி 
வொழ்த்துகின்றது. தைிழுலகம் நூமலப் படித்துப் பயன்தகொள்ளுைொறு 
பகட்டுக்தகொள்கின்றது.       



வபயர் பற்ைி ஓர் அறை!.... 
- சபராசிரியர் அருைியார் 

 

 பிறதைொழிப் தபயமைத் தொங்குதல் என்பதன்வழி, அதமனச் 
சூட்டிக்தகொண்டவன் தன்மனயறியொைபலபய ைொனங்தகட்டவனொக 
ைொறிவிடக்கூடிய சூழ்நிமலமயயும் உடன் தபறுகின்றொன்!. அத்தகு 
தீவொய்ப்மப, அப் தபயபை அவனுக்கு வழங்கி நின்று, வழிநடத்தவுந் 
ததொடங்கிவிடுகின்றது! தொய்தைொழிமய ைதியொத ஒருவன் - தன் 
தொமயயும் ைதியொன்!... தொய்நொட்மடயும் ைதியொன்! தன் இனத்து 
ைைபு வைலொற்மறத்திரும்பியும் பொைொன்!. 
 

 தன் தபயருக்பக தபொருள் ததரியொத புரியொ 
முட்டுக்கட்மடயனொக முதற்கண்ணொக அவமன ஆக்கிவிட்டுப் - 
தபொருள் தபொதிந்தவனொகவும் ததளிவு வொய்ந்தவனொகவும் 
அவமனபய உருவொக்குவது என்பதும், எப்படி இயலும்?!... 

 

 (பிச்மச – பிச்சொண்டி - பிச்மசக்கொைன் என்றவொதறல்லொம் 
இழிநிமலப் தபயரீடுகள் தபற்றவர்களில் ைிகப் தபரும்பொலரும் - 
இைங்கத்தக்க தொழ்நிமலயிபலபய திணறியவொறு கிடக்கின்றமைமய 
ைிகப் தபரும்பொலும் கொணுகிபறொபை! பிச்மசவைீன் என ைீமசமய 
முறுக்கி பைபலற்றிக் தகொண்டவனுங்கூடத் தன்மன 
தொழ்நிமலயினின்று தமலதயடுத்தவனொகிக் தகொண்டு தப்பிக்க 
இயலொபத! தைிழிபலபய ஆயினுங்கூட உயர்பண்பு வொய்ந்த 
ஒண்டைிழ்ச் தசொற்களொலொகிய தபயர்கமளபய சூட்ட பவண்டும்! ைத 
அடிப்பமடச் பசற்றில் சிக்கி உமலவுறும் கல்வியறிவில்லொத 
சிற்றூர்ப்புறங்களில் - பொவொமட, பொவொமடசொைி, பொவொமடைொயன் 
என்பன பபொலும் தபயர்களில் ஒன்மறச் சூட்டிக்தகொண்டு 
அமசந்தொடிக் தகொண்டு ஒயில்நமட இட்ட பயல்களில் எவன் எங்கு 
உருப்பட்டொன்? பைனின்றொன்?!...) 

 

 “பூ” என்பது, இந் நிலவுலகம்! வைொகம் என்பது பன்றி! 
(சொய்க்கமடயில் மூக்மகவிட்டு நுளப்பும் பசற்றுப்பன்றி! பூவைொகன் 
என்பது நிலப்பன்றியொன் என்பதமன ைட்டுபை குறிக்கும் 
கூட்டுச்தசொல் என்பது, எத்துமணப் பூவைொகன்களுக்கு இம் 
ைண்ணகத்தில் ததரியும்? பூவைொக சொைிகளுக்கும் ததரியொது; 

பூைொசொைிகளுக்கும் ததரியொது? ததரிந்தொல், நொணத்தில் 

தமலகவிழ்ந்தவொறுதொபை அவர்களொல் நடக்க பவண்டியிருக்கும்! 



நவநீதம் என்பது சைற்கிருதச்தசொல் என்றும் அதற்குப் 
புதுதவண்தணய் என்பதுபவ தபொருள் என்றும் ததரிந்திருந்தொல், எந்த 
தவண்தணயொவது அப் தபயமை சூட்டிக் தகொள்ளுைொ?!! (நவநீத 
கிருசுணன் = தவண்தணய் திருடித்தின்ற கருப்பன்!...)  

 

 பகசம் என்பது ையிர்! பகசவன் எனில் ையிைொன் என்பதுபவ 
தபொருளொகும் என்பது ததரிந்தொல், எம் ையிைொனொவது அதமனச் 
சூட்டிக் தகொண்டு சிலிர்ப்பி விட்டுக்தகொண்டு திரிவொனொ? 

 

 ஏன்… இவ்வமகக் பகொளொற்றுச் சொய்கமடக்குள், நம்ைினம் 
வழீ்ந்து தத்தளித்தவொறு கிடக்கின்றது?!... ைொனக் பகட்டிற் 
சிக்கியவொறு தவித்துத் திணறுகின்றது?! எண்ணிப் பொர்க்கபவண்டும்!... 
  

 இதற்தகொரு விடிவு பவண்டொவொ?.... 

 

 (நன்றி :-  “தமிழில் வபயரிடுசவாம்”  எனும் நூலுக்கொன 
அணிந்துமையுள் ஒரு பகுதி (சனவரி – 2013) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



,a¦¾a± - ,a±¾a± - bgs½f« - ójÉa± . . . ,it  

rÇjhkh ? ! . . . .rÇÆ±iy  vÅ±  vJjh¬  rÇ ? . . . .    
 

 m¿îE£g«  Äfî«  T®¤j  ts®¢¼ailªJ bfh©oU¡F«  

Éiuth®ªj   m¿Éa¦NH±   th¥òila     fhy¤½±/  eh«   

th³ªJbfh©oU¡»¬nwh«[ beho¡F beho m¿î  És®ªJ  

ÉÇtilªJtU«  ,¡fhy¤½±/  jhbkhÊÆnyna m¿î bgwnt©oa   

,¬¿aikah¤  njitia  czu¤  jiy¥gL«   m¿î/ -- fhy§flªJ   

ek¡F¤  njh¬¿í´sJ[  jÄHfk¡fË¬   f±Éts®¢¼/   m¿îts®¢¼  

KjÈadg¦¿¡   ftiyí« m¡fiwí« bfh©L/ ghlü±fis¢  

br«ikahf  btË¥gL¤jnt©L« v¬W Jo¡»¬w eh« -- 

mt¦¿¦FÇa jiy¥ò¥bga®fns -  Jiw¥bga®fns   ,¬D«   

br¥gÃiy  vjh½U¡F« mtyÃiyiaí«  kd¤½¦bfh©lthnw  

eilÆlnt©L« -  m¤Jl¬ nt©oa cÇa  ½U¤j§fis 

cldoahf¢ brJbfh´snt©L« v¬gt¦¿¦fhfnt/ Édtyhd   

,¡  fU¤njh£l¡    f£Liu/    K¬it¡f¥ bgW»¬wJ[  Kj±  

bjhl®  --   ,J [... 

 

 bghU´ k¦W« M¦w± ,t¦¿¦»ilÆyhd  

CblGÉidf´ g¦¿aJ« -- bghU´fnshL  bjhl®òilaJkhd   

MÉayh»a  “ Physics ”  v¬d¥bgW«  ,² m¿Éa¦¾Çit    - ,§F  

“bgs½f  rhµ½u« ”,  “ bgsÔf  É¨"hd« ”,     “ bgsÔf«”,     “ 

bgs½f« ”    v¬wthwhd   bfhLtot§fËnyna nf£F«goahd 

MÇata¥g£oUªj f±É¢NHny/  xU ü¦wh©L¡F«  K¬dÇUªJ  

e«ktiu¥  ¾¬Å¡  »lªjJ [   

 

 ój ü± - bghU´ ü±  (br¬id khfhz¤ jÄ³¢ r§f« : 1936 

),  bgs½f«  (br¬id muR¡ fiy¢brh± bjhF¥ò  : 1947), 

bgs½fÉa±  (1960),  bgs½f  É¨"hd«  ( ,y§if  :  mur   fUk 

bkhÊ¤ ½iz¡fs«  : 1960),  ,a±¾a± ,  ,a¦¾a±   ( jÄ³eh£L¥ 

ghlü± ÃWtd«  :  1972),  ójÉa±  (jÄÊa¡f¥ ghriw - fhiu¡Fo : 

1972) - v¬wthW vGtif¥g£l tot§fËY«                       ,² 

m¿Éa¦ ¾Çî/ bga® ntªJbfh©L miyªJ - xUthW    “,a¦¾a± 

” v¬D« brh¦R£L bfh©L/  ,¬W  mG¤j«  bg¦W  Ã¦»¬wJ [. . . . 

  

 ,j¬ jF½Ãiy tiuaW¥ò¡F«  K¬Ülhf - ,¤ Jiw g¦¿a 

bgaß£L¡F mo¡fsdhf És§F« e« kuò tÊ¥g£l neh¡»±/ ¼y 



gF½fis És§»¢br±YtJ njitahd bj©ik¡F¤  (=  

bjËî¡F¤)  bj¬ó£lkh»  Ã¦F« [. . . 

 

  ó = ÉÇtil ;  ky®îW. ( “ó”v¬DÄ¢ brh±yh¡f¤½¦F«   

K¬Ülhf/   nt®És®¢¼   Ãiyí©ikf´  cs [     ,§F,   mit 

ÉÇt¨¼ Él¥bg¦Ws[)    ó¤j±  =  ÉÇtilj±,  ky®j±, njh¬Wj±,  

mf¦¼íWj±   ( mfÈjhj±)] 

 

 mfÈjhÆU¤j± - (mf¦¼í¦¿U¤j±  - guªJg£oU¤j± ) 

v¬D«   fU¤jo¥gilÆnyna/  ,²îyf«    jÄÊ±  -   “ gh® ” 

v¬DbkhU brh± bfh©L§   F¿¥¾l¥bg¦wJ [         gh   =   gu¥ò.                     

“ ghto ahid  ”       gh  +  m®   >   ghm®   >    gh®  =   guªj Ãy«.               

gh® + mf«  >   ghuf«   =   cyf« .    [ “ cyf« ” vD¨   brªjÄ³¢  

brh±iy -   ,§F   tªnj¿/    “ nyh¡  ”   v¬wthW    bfh¢iríw¥ 

gY¡»a    MÇa¥gh®¥gd®   -    jÄÊ±      ( xUbghU´    gy 

brh¦fSbsh¬whf)  tH§»a  “ gh® ” v¬D«  brh±Y´/  guªJ 

ÉÇªJ  »l¡F«  gu¥ò¥bghUis¥  ghuhnjna - gh®¤j±                

(ÉÊ¤J neh¡Fj±)  bghUË±   c´sjhf¤   jtwhf¡   fU½¥ 

gh®¤JÉ£L -  “ Look ”   (M§»y«)   v¬gj¬  K¬ndho¢  brh±yhd 

»nu¡f tÊ¥g£l  j« K¬ndhÇ¬ bkhÊÆÈUªJ    -    jh« RkªJ 

bfhz®ªj “Lok” v¬D« xU brh±byhL    bjhl®òila jhfÉU¡F«   

vd    mjid¤    jtwhf¡    fU½¡bfh©L/     tÈªJ g¦¿tuyhÆd®[    

eªjÄHt®    ÛÄF      g©ilÆ±      cUth¡»a “cyf« ”  v¬D«  

brh±Y« /    “nyh¡”  v¬gjÅ¬W  ½Çbg½anj v¬wthW  -   

bjhl®ªJ/       e«Älnk      fU¤nj¦¿í«  tªjd®[  

gÇnkyH»abu¬D«     t±Èa       ½U¡Fw´      ciuah¼Çadhd 

gG¤j  gh®¥gh¬ -  e«  Kj¦FwË¬  <¦¿±  ,W«  “cyF” vD«  

brh¦F  ciuaÉ³¡f  tªjÉl¤J/   -  “fhz¥g£l  cyf¤jh±” 

v¬wthW tÈa ÉÇ¤j  ciuí´S« -  MÇa¡FHh« bfh©oUªj 

fUJnfhË¬  -  É©L  c¤j  fU¤J¥gu¥gÈ¬   bjhl®¥gh£L 

,iHnah£l¤ij¡  fhzyhF«[ . . .]  

 

 guªJ       ÉÇªjjh»a        ,¥       ghuf¤ij/     -      edªjiy, 

Éa¬wiy, Éayf«, ky®jiy  v¬wthbw±yh«/ gy tot§fË¦    

gÆ¬W´sikí´  -  e« jÄÊd¤jtÇ¬   fU¤J¥ngh¡F      xUik    -   

Iaª½Çgw¥      g½bt½í´sJ.        ,nj   mo¥gilÆnyna  -  

guªJg£l     ,²îyif¥      “  ó ”     v¬W«   tH§»í´sd® [     “  

óîyf« ”   v¬D«   cyftH¡F¢ brh±Y«    gu¥go¥gil¡    



fUitna      cU¤½    Ã¦»¬wJ[                       ó  =  cyf«    (¾§fy«  :  

3875 )  

 

 MÇa®    tUif¡F    K¬d®/    ehtyªnja«   KGikÆY«  

eªjÄHU«     -      e«        ,d¥¾ÇÉdUnk         guªJ      »is¤J  

th³ª½Uªjd® [  m¬d¬ndhÇ¬  t£lhutH¡F bkhÊfshf¥ 

gÆ±ÉÈUªjd    ahî«  -  jÄ³bkhÊÆ¬       ½irî     -        ½Çò  

M»a  tH¡F¡fshyhd   bjhifa§fns [  m¡fh±, tl½ir¡f© 

t½ªJtªj     e«     ,dtÊÆd®       vtuhnyh    -        xU     ò½a 

T£L¢brh±     x¬W«   -       ,¥         óîyf¤ij¢         br²É½¬           

R£Lj¦F       cUth¡f¥g£L¥        guªjgÆ±É±      ga¬ghL 

bfh©oUª½U¡»¬wJ[      m²   -   mÇa    ,Åa T£L¢ brh± -      “ó- 

k© ”  v¬gjhF«. 

 

 “óîyf«” v¬D« fUîUití« ngh¬ikaik¥igí« 

jh§»Ã¦F«  mH»a   bj´Ëa   T£L¢brh±  -   ,J [ [go   >  ¥u½;           

bkJ   >  «UJ ;      gts«   >   ¥uths  ;      fKf   >   ¡uKf ;                               

gU  >  ¥UA -    v¬wthbw±yh«   ,il   Äif¥òW¤½  vL¤½G¤J  

tÈ¤J  Äf¥gy  brh¦fis¤  j¬djh¡»¡bfh©l  fy¥òbkhÊahd  

rk¦»Uj«/   - “ k©” v¬D« e« brªjÄ³ k©Q¡FÇa   brh±iyí«  

“ «Uz ” v¬w toÉ±       ½Ç¤J¡bfh©L bfhG¤jJ[ . . .      

«UzhËÅ   ( ÄUzhËÅ)        v¬gJ/ k©kfis¡ F¿¡F« 

tlbrh±[    ntbwhU Koí« m½È±iy [ ] 

 

 ,¥ “ó- k© ” v¬D«   mH»a   br¥g  tot¤ij ,  MÇa®                

j«   ,U¡Fntj«   v¬D«  kiwnah¤J¡F´ “ Bhúman  ” v¬wthnwna  

EiH¤J it¤J´sd®. [Bhúman = the  earth ;  World. (Rig Veda )]. fil 

kiwah»a  mt®fË¬ mj®tz ntj¤J´,  ,¥  “ó k©”   vD«  

toit “ Bhuman ” v¬wthW beLKj¦ FW¡»  -  M´òy« ,  njr« , 

kht£l« v¬D« bghU£ghLf´gl¥   goÉ¤J´sd®.  ghÈ 

bkhÊí´/   ,¥ “ó k©”  v¬gj¬  ½Çòtoth»a  “Bhumma”  v¬gJ - 

k©iz k£Lnk  F¿¤J¥gÆ±tJ T®ªJ  fUJj¦FÇaJ [ ,¥ “ ó- 

k© ” v¬gJ/  -  rk¦»Uj¤J´   “ Bhúman ” v¬W  Ã¬W  gÆ±î¦w 

¾¬d® -  mU»¡  FW»¡ fil½Çªj  ÃiyÆyh»  “ Bhúmi ” v¬wthW 

tH¡Fw¤ bjhl§»aJ[ ,²tif¤ ½Çò¢ rhu±tÊ/  Bhúm , Bhum  

v¬wthwhd toîfS«/  tlgh± bkhÊf´ ¼yt¦W´ goªjd[                   

  

 Pali  : Bhúmi   = earth ; ground. 



   : Bhummi = soil. 

 Prakrit  : Bhumi ; Bhummi = ground 

 Nidoc  : Bhuma  = land  

 waigali  : Bhúm 

 kati ; (katei) : Byúm 

 Dameli   : Bhum = earth ; ground. 

 Ashkun  : Bhum = earth ; ground. 

 Pashai  : Bhúm 

 Kashmiri : Búm ; bum 

 Old Gujarati : Bhuim 

 Gawar Bati : bum 

 Kalasha  : Bhum 

 Rumbar dialect of Kalasha  : Bhum 

 Savi (Dardic) : Bhumê 

 Torwali (Dardic )  : Bhumê = field (òy«) 

 Phalúra  : bhum = ground. 

  

 “ ó ”  -  v¬wthW  guªJg£l     ,²îyif¡  F¿¤j 

jÄ³¢brh±/    tlgh±  jÄÊd¥ ¾ÇthÇ¬    M£¼¡»ilna  ó >   ó  

+  ,  > óÆ   v¬wthW    ,l¥bghUçwhd     Ifhu¤½¬   mL¤j  

½Çghd “  , ”  nr®ªj ÃiyÆyhf   tH§»í´sJ. 

 

 [ I  :  XÇl¥ bghUçW.   (x. neh  :  bfh±iy ; gl¥ig ; 

ntiy)  ,j¬   kuò Ú£¼na,   C®¥bgaiu¢  RU¡fkhf¡ TWifÆ±  -   

R£LifÆ±   ,¡fhY«   g½bt½¥   gÆ±îW»¬wJ.      (fh©f   :  

òJ¢nrÇ  >   òJit.    

  òJ¡nfh£il > òJif.        nfht¬ò¤ö®  >  nfhit.       

  be±ntÈ  >  be±iy.            khk±yòu«  > k±iy     

(bfh±  +  ±  +  I  >  bfh±iy   =   ku¨brobfhof´ M»a     

Ãiy¤½izfis  bt£oí« - ÔÆ£L« mÊ¡f¥bg¦W¢   

br¥g¥gL¤j¥bg¦wjh»a   ò¬br Ãy«.)      bfh±Yj±  =  mÊ¤j±.                                      

                                                                            x. neh  :       1.  “ fhL  

bfh¬W  ehlh¡»  . . .”                                                                                                                     

  

                2. “ ,isjhf K´ku« bfh±f.[”(Fw´).  

 ku¤ij mÊ¤J/ mjÅ± cÇa bghUis cUth¡F« j¢r®/ - 

ku§bfh±  j¢r®  (ku§bfh~w¢r®  (kÂ : 28 : 37) v¬d¥ bg¦w g½î«/ -  

,²Él¤½± fU¤½¦bfh´s nt©oabth¬W[                       ,¡  



bfh±iy  v¬gJ/ “  bfh±È ” v¬wthW tH¡»± gÆ±îW« ÃiyÆ± -   

,²  Ifhu  -   ,fu¤  ½Ç¾¬  ngh§if¡  fhzyhF« [ ] 

 ó >  ó  +  ,  >  (óÆ) 

tlgh±  bkhÊf´  ¼yt¦¿±/ -   ,j¬  g½î¥  goîfshFtd :  

 
 Sindhi : Bhú ; bhui 

 Lahnola : Bhoê 

 Awankari dialect of lahnda  :  Bhúi 

 West Pahari : Bhui 

 Panjabi : Bhú, bho, bhui 

 Jaunsari dialect of West pahari : Bhúi 

 Kumauni : Bhi 

 Assamese : Bhúi 

 Bengali : Bhui 

 Marathi : Bhui 

 Bhojpuri : Bhui 

 Awadhi  :  Bhui 

 Lakhimpuri dialect of awadhi  :  Bhui 

 Hindi :  Bhú ; bhui 

 Gujarati  :  Bhú 

 Maithili   :  Bhui 

 Konkani  :  bhui  

 

ó >  ó  +  J  =   óJ   =  ÉÇtil 

óJj±  =  ÉÇtilj±  ;  bgÇjhj±. 

ó½¤j±  >  óÇ¤j±  =   ÉÇtilj±  ;  bgÇjhj±  

,W«óJ  =  bgUÉa¥ò  ;  bgUÉa¥ghny¦gL«  k»³î ;    

    Éa¥ò. 

 “ ,W«óJ  rh¬w  eW«ó¨  nr¡ifí« ” (kJiu¡ : 486) 

óJ  +  m¬  >  ój¬  =  bgÇnah¬  ;  bgUik¡FÇat¬. 

 

 bgUik¡FÇat¬ v¬wthwhd bghUË± tU« - ,¥ “ój¬” 

v¬D«  bga®/ - fHf,y¡»a¡ fhy¤½±/  bgU tH¡»djhf¥  

guÉÆUªjJ[   (fh©f   : ,s«ójdh®;  fU«¾´is¥ ójdh® ; 

fht¬K±iy¥ ójdh® ; fhÉÇ¥ ó«g£od¤J¥ bgh¬thÂfdh® 

kfdh® e¥ójdh®; F¬w«ójdh® ;  nfhil ghoa  bgU«ójdh®; 

nrªj«ójdh®; kU§T®¥ ghif¢ rh¤j¬ójdh® ; bt©ój¬;  

<H¤J¥ ój¬ njtdh® ; ój§f©zdh®) (nkY§ fh©f : x±iyô® 

jªj ój¥gh©oa¬ ;  ój¥gh©oa¬  njÉ  bgU§nfh¥bg©L.) 

 ój¬   +  jªij  >   óªij. 

 Mj¬  +  jªij  >  Mªij 

[fh©f  :  “ MjD«  ójD«   T¿a  ,a±bghL  

         bgabuh¦  wfu«  Jtu¡  bfLnk ”   



(bjh± . vG¤ . cÆ® : 348)] 

 óJ   =  bgUF  ;  ÉÇtil  ;  ts®      

   >  (rk¦»Uj«)  bhúta :  become 

         (ghÈ)           bhúta : grown ; become 

 óJ  + m«  >  ój«    =   ÉÇtiltJ ;  ÉÇtilí«   

 njh¦wKilaJ ;     ÉÇîWª   njh¦w¤J¥  bgU«ng. 

 “ fz§bfh´ R¦wbkhL ifòz®ª jhL«  

    Jz§ifa« ójª J»YL¤ jitngh± ” 

      ( bgU« : 235 ) 

(e¢. ciu : Jz§if¡ T¤jhL»¬w mH»idíila ój§f´/ bt´Ëa 

J»iyíL¤J  Ã¬witngh± . . . . . ) 

  ój«  > (rk¦»Uj« )  Bhúta = Spirit ; demon 

             (ghÈ)            bhúta = demon                 

 ój«  > (Greek ) Puthon  :  sooth saying demon. 

        [ Puthon > Python (Greek ) a huge serpent or dragon killed by Apollo.] 

  > (English) Pythomers = Witch. 

  ÉÇîW«  ,a¦if¡ TWfsh»a   Ãy« , Ú® , Ô , tË , btË 

v¬D« IªJ« - “ ój« ” v¬D« bgauh±/ g©ilÆ± jÄH khªjuh±  

R£l¥ bg¦wd[   

 1. “ fhy«  cyf«  cÆnu  íl«ng 

      gh±tiu  bjt«  Éidna  ój« ”  (bjh±.  »sÉ  :  58) 

 bjt¢¼iyah® ciu  :   (ój«  =)   ój«   v¬gJ    Ãy«,   

 Ú®,   Ô,  tË,   Mfha«  M»a   I«bgU«ój«. 

 2. “ k©oÂªj  ÃyD«  -  Ãyndª½a  ÉR«ò« - 

     ÉR«òijtU  tËí«  - tË¤ jiy,a  Ôí« - 

     ÔKuÂa  ÚUbk¬wh§F 

                          I«bgU« ój¤J ,a¦if nghy ” 

(òw« :  2 :  1 - 6) 

 3. “ t¨r  kd¤jh¬  go¦bwhG¡f«  ój§f´ 

     IªJ«  mf¤nj  eF«. ” (Fw´ :  271) 

  

 4. “ tËbad  t%c«  ój¡  »sÉí« ” 

    (bjh± .  vG¤.  cÆ®  : 242) 

ój«  >  (Skt)  Bhuta >  bhautika. 

                bhautika Sastra : Physics 

    [ x.neh :  ò¤u  >  Pautra.                        ò¤j«  > bauddha 

       òuhÂf  >  Paurânika          òU\  > Paurusha 

         Fkhu  >  Kaumâra. ] 



      “ ó ”-    v¬D«   e«   jÄ³   ntbuhÈ/   -   »nu¡f  bkhÊÆ± “ 

phu ”   v¬wthnw    goªJ/    gu¤j±    -     ÉÇtilj±     nghY« 

fU¤jo¥gilfisíila   gybrh¦fis/   m§F¡   »is¡F« 

ÃiyfS¡fhd  thfhÈ£L´sJ [  

          [ (GK)  phu  =   widespread. 

   (GK)  pú  >  phu  =  blow ;  inflate 

   (GK) phusa >  (Latin) pusula  > pussula  >  pustula  >                     

(Old French) > pustule > 

   (Eng.) pustule = pimple. (bfh¥òs« ; gU )                                                                       

  

               (fh©f : g¡  :  726.   Ox. Dic . of  English  Etymology.     

     C. T. Onions) ]                              

 “ ó ” v¬D«  jÄ³nt®  tÊÆ¦    »nu¡fbkhÊÆ¦   goªj  “ 

Phu ” v¬D«  mo¢brh±È¬   »is¥ghfnt/  Phusis    (= nature)   ( =  

,a±ghf¤  njh¬¿  ÉÇtiltjh»a  ,a¦if )    v¬wthwhd M¡f¢ 

brh±Y«/  M§F  vGªjJ[ “ Phusis  ” v¬D«  brh±tÊÆ± “  Phusikos 

”   v¬D«     ¾¿bjhU      totª    njh¬¿/   -   mJnt        “Phusike”  

v¬DkhW  ½Çò¦W -  ,y¤Ôd¤½±  Physica, Physicae   vD«  

tot§fËY«/   ¾u¨¼±   Physique  v¬D« tot¤½Y«   goªJ     

guªJ     gÆ±îw      tÊnfhÈaJ  [     ,itaid¤½Y«   

,a¦ifa¿Éa±     (natural science)   v¬D«   br¥g¥bghUns 

bfh´s¥bg¦wJ [  

 

 “ Physique ” v¬D«      ¾u¨R tH¡F /   nkY« ½ÇªJ “fisique” 

v¬D«  tobt½aJ .   ,a¦if¥ bghUËÅ¬W »il¡F« kUªJ 

(Medicine) v¬w bghUË±/   ,²toî gÆ±î¦wJ.       [ (GK)  Phusikos   

(phusis  >  phusi  (Kos - suffix)  =  nature, essence of                 a  thing.]    ,¤  

jFÃiyfËyhd bjhl®òwîfË¬ jh¡Futhnyna/   ,¬W  “ Physic ”  

vd  tH§F«   M§»y¢brh±/ -   

 1.  ,a¦if m¿Éa±   (natural science)    

 2.  kUªJ (medicine)                                     

 3.  kUªJ cUth¡f«  (Medicinal  preparation)    

 4.  cliy ey¥gL¤J§ fiy  (healing  art)   v¬wthwhd   

eh¦bghU£ghLfË±   ga¬gL¤j¥bgW»¬wJ   v¬gijí«/              

eh«  ,²Él¤½¦  fU½¥gh®¤j± nt©L«. 

 m¿Éa¦fU¤J¡fË¬ ÉÇî« És¡fK« - bjÇî« Jy¡fK«  

bgUf¥ bgUf¤  -  bjhFbgaÇ± mikª½Uªj bjhl¡f¥ bga® - 

tiuaiwíilajh»a xnubahU br¥g¥ bghU£gh£o± k£Lnk   



tH§fî«  -  mjÅ¬  E©gF½fS¡ FÇa TWf´ g±ntW 

Jiw¥¾Çîfshf¤ jÅ¤jÅna   ts®ªJtuîkhd   

KiwÃiybahG§F/  ,¡ fhy¤½±   Äf¤bjËthf¡  

fil¥¾o¡f¥bg¦W tU»¬wJ [ ,² tifÆ±/  “,a¦if  m¿Éa±”  

v¬D«  bghJ¥bghUË± tH§» Ã¬w “Physics”(= natural science) 

v¬gJ/   - “bghU´ k¦W«  M¦w±   ,t¦¿¦»ilÆyhd    

CblGÉidf´  g¦¿aJ«  -   bghU´fnshL   bjhl®òilaJkhd  

MÉa¦¾Çî” -  v¬D«  bjËªj   tiuaW¥òila    bghUË±/   

,¬W  Ã¬W  Ãiybfh©L´sJ [ 

 “nature” v¬D« brh±Y¡F/- ,a¦if/ ,a±ò (,a¦if¥ 

g©gh»a  el¤ij ) v¬wthwhd ,Utif mo¥gil¥ bghU´f´  

guªj  gÆ±îÃiyÆ±   c´sd[   ,jD´ “,a¦if” v¬D«  

bghUso¥gil  k£Lnk  “ Physics ” v¬gj¬ fUtf¤J´  c´sJ  

vd  m¿ahJ  ka§»a  ,a±¾duh  -        nature      v¬D«  brh±Y¡F 

mikª½U¡F« “ ,a±ò ” v¬D«  ¾¿bjhU    bghUisí£bfh©l  

¼y®/ ( ‘ ,a±ò ’ v¬D« jÄ³¢ brh±Y¡F¥  g½dhW tif¥g£l  

bghU£ghLf´  jÄG´   c´sdthjÈ¬ -  mt¦¿¬tÊna ¾¬d® 

neuyhF«   ka¡f§fisí«   FH¥gofisí«   v©Â¥ghuhnjhuh - ) 

-  Äf¥      ¾iHahd   bghU£ghL    mikíkhW     “ ,a±¾a± ”    (= 

Physics)   v¬wthW    Jiw¥bga®ÃiyÆ±    K£L¡f£il¤jd¤njhL 

R£lî«  gÆyî«  bjhl§»d® [  

 ,J/  ,a±ò  g¦¿a  ,ay¬W v¬W  ,ilÃ¬W  ¼ª½¤j 

¼y® /   “ ,a¦ò ”  v¬D«   brh±toit  Ûsî¨ rik¤J¡ bfh©L/ ( 

“,a¦ò” v¬D« brh±Y¡F “,a¡f« ”v¬D« bghU£ghL   k£Lnk/   

K¬d® tH¡»ÈUªjJ .  (fh©f  :  ,a¦¾¬¿  v±yh«   ,U´  

_lkhnk  ”  ½Ukª½u«   :   2210 ) ,aiy    clÅiz¤J                      “ 

,a¦¾a± ” v¬wthW tH§»tu¤ jiy¥g£ld®[ (,² tifÆyhd 

Ka¦¼í« gÆ¦¼í« g¬bkhÊ¥òyt® -   m¥gh¤Jiuahiu    

mobah¦¿ajhF«[ . . . (fh©f : br. g. f. M§»y«- jÄ³ mfuh½.  g¡ : 

733.   ( nkY§ fh©f  :  g¡  :  216 .  M£¼.  mf .) 

 “ ,a±¾a± ”  v¬gJî«  -  “ ,a¦¾a± ”  v¬gJî« - 

»nu¡f¢brh±Y¡FÇa bghU£ghLfis mobah¦¿ mik¡f¥bg¦w   

FH¥gtot§f´ [ . . . . bgsÔfK« - bgsÔf (,aY«) - bgsÔf - 

(É¨"hdK«)/ - ,a¦if Éa±î¥ bghU´F¿¤J¢ brªjÄÊ± M¡f« 

bg¦¿UªjJ«/ ÚbzL§ fhykhf  Äf¥gutyhf   ,« k©Â±  

bjhl®ªJ  tH§f¥ bg¦W tUtJkhd  (óJ +m«)  >  ój«  v¬D«  

brh± f©L - bfh©L nfhQW¤½a  ÃiyÆyhf¥  òu£obaL¤J¥  

g½¤J¡bfh©l rk¦»Uj  tÊÆyh»a  R£L¡f´ [ . . . 



 

 “ ójü±  -  bghU´ü±  ”  v¬wthW/  br¬id khÃy¤ 

jÄ³¡ fHf¤jh® (br¬id khfhz¤ jÄ³¢ r§f« ) (1936)-F¿¤jJî« - 

mjid c¦W c´neh¡»¥ - g¦¿ mobah¦¿a ÃiyÆyhf¥ “ójÉa±” 

v¬wthW fhiu¡Fo¤ jÄÊa¡f¥ ghriwÆd®   (1972)    Û©L«    

òJ¡»    tH§»¥    g½¤jJî« - jÄH®  m¿Éa±  kuigí«  

cz®ití« k½¤J cz®ªJ  tÊ¥g£L   ,a§F«   

khd¤jifikíilad [ 

 

 g©il¥ ngijaU£ ¼y®/ m¿ahik rh¬w kdt¢r¡ 

fU¤nj¦w¡ nfhsh¦wh±/- go¥gona ÉÇtilªJ gU¥g KWtjhf¡    

fU½¡bfh©L   R£oa - bga®N£lÈ¬ tÊna  bgUf  Ã¬whoa   

“ój« ”   v¬D«   ngtifí£  ngUUth»a          X® m±YUit/    

,²Él¤½±  Û©L«  njitÆ±yhknyna                fU½ m¢rK«   

ka¡fK«   bfh´Sj¦F   nkY«   ,lªjuh  ÃiyÆyhf [( ój« + ,a± 

>)  ójÉa± ]  v¬D«   ka¡fª  jU¨   brh±yikit¤jÉ®¤JÉ£L-]-

ÉÇtilj¦ fU¤jo¥giliaíila   mo¢brh±yhd   “ óJ ” 

v¬D«  toit k£L§bfh©L  “ ,a± ”  v¬gjid  mjbdhL  

,a±ghf¥ òz®¤½  - ( nt½a±  v¬D«  toî¡F  neÇa  tifÆ± . . . . . 

)     “ó½a± ” ( = Physics)  v¬wthW  V¦òw   mik¤J¡bfh©L    

tH§f¤jiy¥gLjny  -  rÇahF« [ . . .  

 

(½r«g® - 1998) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


